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Orden del día

Resoluciones del Consejo de Seguridad 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) y 1244 (1999) 


Informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (S/2012/72)

Se abre la sesión a las 10.05 horas.

Aprobación del orden del día


Queda aprobado el orden del día.

Resoluciones del Consejo de Seguridad 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) y 1244 (1999)



Informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (S/2012/72)


El Presidente (habla en francés): De conformidad con el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo, invito al representante de Serbia a participar en esta sesión. En nombre del Consejo, doy la bienvenida al Excmo. Sr. Vuk Jeremić, Ministro de Asuntos Exteriores de Serbia.


De conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, invito al Sr. Edmond Mulet, Subsecretario General de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, y al Sr. Farid Zarif, Representante Especial del Secretario General y Jefe de la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo, a participar en esta sesión. El Sr. Zarif participará mediante videoconferencia desde Pristina.


De conformidad con el entendimiento alcanzado en las consultas previas del Consejo, considero que el Consejo de Seguridad conviene en invitar al Sr. Enver Hoxhaj a participar en esta sesión, de acuerdo con el artículo 39 de su reglamento provisional.

El Consejo de Seguridad iniciará ahora el examen del tema del orden del día.


Deseo señalar a la atención de los miembros del Consejo el documento S/2012/72, que contiene el informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo.


Doy ahora la palabra al Sr. Edmond Mulet.


Sr. Mulet (habla en inglés): En el informe que tiene ante sí el Consejo (S/2012/72) se detallan la situación en Kosovo y las actividades pertinentes de la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) del 16 de octubre de 2011 al 15 de enero de 2012.


Si bien la situación sobre el terreno se ha calmado desde la última sesión del Consejo de Seguridad en relación con la UNMIK (véase S/PV.6670), sigue siendo frágil. Me gustaría aprovechar la oportunidad que me brinda la presentación de este primer informe de la UNMIK de 2012 para adelantar que será un año en el que Kosovo merecerá de nuevo la atención del Consejo de Seguridad, aunque existan otros asuntos apremiantes que exijan su interés y su examen. Creo que, si no queremos desperdiciar verdaderas oportunidades para resolver viejas diferencias y consolidar la paz y la estabilidad a largo plazo en la región, dicha atención resulta fundamental.


En primer lugar, permítaseme tratar la situación de Kosovo septentrional, la cual está bien documentada en el informe que tiene ante sí el Consejo. Los conflictos que se produjeron en un barrio étnicamente mixto del norte de Mitrovica el 9 de noviembre de 2011 y los enfrentamientos entre manifestantes serbios y los soldados de la Fuerza de Kosovo (KFOR) ocurridos el 23 y el 28 de noviembre de 2011, marcaron un comienzo muy tenso del período sobre el cual presentamos el informe. No obstante, al reanudarse el diálogo entre Belgrado y Pristina en Bruselas tras tres meses de interrupción, todas las partes renovaron sus esfuerzos por estabilizar la situación sobre el terreno y concentraron su atención en lograr resultados adoptando una actitud de buena fe.


El 29 de noviembre de 2011, el Presidente serbio Boris Tadić pidió públicamente que se desmantelaran todas las barricadas serbokosovares del norte. Aunque algunos dirigentes municipales del norte han seguido haciendo caso omiso de esta petición, en particular los pertenecientes a los partidos de la oposición serbia, los debates sobre el terreno —en los que participaron la UNMIK, la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) y la KFOR— han tenido como resultado una relativa estabilización de la situación.


Como fruto de esos esfuerzos coordinados por rebajar la tensión en el norte, ha mejorado sustancialmente la capacidad de la KFOR de conducir allí operaciones esenciales, en comparación con el período anterior. Los serbokosovares del norte, aunque continúan oponiéndose a que la EULEX transporte en helicóptero a los funcionarios de Kosovo hasta los cruces del norte, han empezado a conceder más libertad de movimiento a la EULEX, incluso como parte de los convoyes de la KFOR por las rutas principales del norte.


Junto a estas mejoras modestas, sin embargo, siguen apareciendo otros importantes desafíos políticos. En la actualidad, los líderes locales en el norte están planeando llevar a cabo la próxima semana un referéndum sobre la aceptación de las instituciones de Kosovo por parte de los serbokosovares locales. Esto se hace a pesar de la clara oposición a esa iniciativa por parte de Belgrado y de algunos de los dirigentes serbokosovares del sur. Esta es otra ocasión en que será crucial la estrecha colaboración entre todas las partes interesadas en el terreno para asegurar que se controlen las posibles tensiones y se transmitan mensajes comunes.


El Jefe de la UNMIK, y Representante Especial del Secretario General, Sr. Zarif Farid, recientemente señaló a los líderes locales del norte que deben establecer su legitimidad por medio de elecciones que se lleven a cabo de conformidad con las leyes aplicables. A pesar de que la UNMIK ya no está en condiciones de administrar esas elecciones en Kosovo, podrá facilitarlas, junto con sus socios internacionales, siempre que sea posible encontrar y acordar una modalidad apropiada. Ayudar a garantizar una representación municipal legítima en el norte debe ser una prioridad conjunta e inmediata de la comunidad internacional, en el plazo más corto posible.


En el período de que se informa también se registraron avances considerables en el diálogo entre Pristina y Belgrado facilitado por la Unión Europea, tanto a través de los nuevos acuerdos alcanzados como de la aplicación de los acuerdos anteriores. El diálogo se reinició en noviembre en circunstancias difíciles, pero se obtuvieron resultados positivos durante las sesiones de noviembre y principios de diciembre, lo que demuestra que es posible establecer acuerdos prácticos con el fin de aliviar los problemas cotidianos. En particular, el acuerdo sobre la gestión integrada de los puntos de cruce, mientras se espera la conclusión de las modalidades detalladas de aplicación, representa un avance importante y una señal alentadora de la buena voluntad de cada parte.


Es digno de destacarse que, durante el período en que Pristina y Belgrado participaron intensamente en el proceso, las tensiones sobre el terreno diminuyeron considerablemente y aumentaron las perspectivas de estabilidad. Por lo tanto, es crucial que las partes mantengan su compromiso de entablar un diálogo constructivo y que sigamos procurando que se mantengan las condiciones pacíficas en el terreno a fin de evitar interrupciones innecesarias. Es sumamente importante, por lo tanto, la asistencia activa del Consejo para alentar a ambas partes a avanzar más decididamente hacia soluciones viables sobre las cuestiones que las dividen.


El Representante Especial Zarif, en la exposición informativa que presentó a este Consejo en noviembre de 2011, pidió a las partes mostrar “la voluntad, el pragmatismo, la audacia, el coraje … y la profunda responsabilidad propia de los estadistas” (S/PV.6670, pág. 5). Quisiera renovar este pedido y señalar que, recientemente, ha habido algunas señales tentativas pero alentadoras de la disposición de los dirigentes políticos, tanto en Belgrado como en Pristina, a elevar la calidad de su discurso público y a utilizar un lenguaje más conciliador. Espero que esto represente el comienzo de una tendencia creciente durante este año, a pesar de los obstáculos políticos que enfrenta cada lado. Los principales agentes internacionales pueden y deben desempeñar un papel decisivo para asegurar que estos gestos positivos se traduzcan en acciones concretas.


La atención del Consejo se dirige actualmente a otras crisis urgentes. Sin embargo, sería negligente de mi parte no aprovechar la oportunidad de hoy para decir que sigue habiendo una serie de riesgos en Kosovo que podrían empeorar cada vez más. Las hipótesis optimistas de que simplemente se va a evolucionar hasta llegar a una solución duradera, incluso sin una visión clara de un mayor compromiso conjunto por parte de la comunidad internacional, son desmentidas por la dinámica sobre el terreno. Esto es particularmente cierto, pero no se limita a los acontecimientos que presenciamos en Kosovo septentrional durante el último trimestre de 2011.


Estamos seguros de que esta dinámica se puede aprovechar, pero estamos igualmente seguros de que eso solo será posible si todos aquellos que cuentan con los medios y el interés necesarios invierten una mayor energía y concentración en su logro. Al tiempo que la Unión Europea avanza en su función de liderazgo, el logro del proceso político también requiere una mayor cohesión de los esfuerzos de todos los agentes internacionales interesados.


Por lo tanto, hoy quiero instar a todos los interesados a hacer un balance de sus compromisos actuales en Kosovo. El costo financiero de mantener la presencia internacional en Kosovo es alto. Representa, en términos generales, unos 47 millones de dólares anuales para la UNMIK; alrededor de 140 millones de euros para la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX); 23 millones de euros para la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa; y los costos operacionales anuales combinados de los países que aportan contingentes a la Organización del Tratado del Atlántico Norte (OTAN) y la Fuerza Internacional de Seguridad en Kosovo (KFOR), que elevan el costo total a aproximadamente 500 millones de dólares.


Todos debemos preguntarnos si estos gastos considerables se aplican de la manera más racional y eficiente posible y, lo que es aún más importante, si contribuyen de manera coordinada a lograr una solución que permita que esos gastos se puedan reducir en condiciones de seguridad en un futuro cercano. En el transcurso de 2012, es muy importante que no perdamos la oportunidad de abordar conjuntamente las cuestiones fundamentales de la eficiencia, así como de los propósitos y los enfoques políticos comunes. Este nuevo año podría ser el momento adecuado para volver a examinar nuestras suposiciones y buscar nuevos enfoques.


Por último, me gustaría agradecer a los miembros del Consejo por su apoyo a la UNMIK y por sus esfuerzos para hacer frente a los problemas que se señalan en el presente informe. Esperamos que mantengan su apoyo, en primer lugar ayudando a promover una mayor unidad de propósito y eficiencia de los esfuerzos internacionales para hacer progresos durante el año 2012.


El Presidente (habla en francés): Doy las gracias al Sr. Mulet por su exposición informativa.


Tiene ahora la palabra el Excmo. Sr. Vuk Jeremić, Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia.


Sr. Jeremić (Serbia) (habla en inglés): Sr. Presidente: Le doy las gracias por haber convocado esta sesión del Consejo de Seguridad de conformidad con la resolución 1244 (1999).


En primer lugar, me gustaría saludar a los nuevos miembros del Consejo y exhortarlos a seguir absteniéndose de reconocer cualquier solución al problema de Kosovo que no sea producto de un acuerdo entre las partes. También me gustaría dar las gracias al Subsecretario General de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, Edmond Mulet, por su declaración y saludar al Representante Especial Farid Zarif, quien se une hoy a nosotros a través de un enlace de vídeo. Esperamos con interés su regreso a este Salón para nuestra próxima reunión.


La Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) es un pilar fundamental de la paz y la estabilidad en la provincia. Estamos de acuerdo con el llamamiento del Secretario General al Consejo para que “continúe expresando su apoyo a la función de la UNMIK, especialmente a la hora de facilitar la participación de todas las partes interesadas y de contener las tensiones y confrontaciones en el terreno” (S/2012/72, párr. 55). En este contexto, el Secretario General añade,


“sigue siendo fundamental que todas las iniciativas emprendidas por los agentes internacionales en el marco de las Naciones Unidas y de la resolución 1244 (1999) estén estratégicamente armonizadas y sean objeto de una estrecha coordinación” (ibid.).

La evaluación general del Secretario General sobre los acontecimientos en el último trimestre de 2011 es que “la cuestión de Kosovo sigue planteando riesgos para la paz y la estabilidad a la población local y la comunidad internacional” (ibid., párr. 51). En su informe también se destaca que la situación sigue siendo inestable, y “entraña un constante riesgo de provocación y de que se intensifiquen las tensiones interétnicas” (ibid.).


Después de una serie de incidentes que tuvieron lugar a finales de noviembre, las condiciones en Kosovo septentrional comenzaron a mejorar lentamente, y “las tensiones en la zona disminuyeron hacia finales del período del que se informa” (ibid.). Para la comunidad serbia en el sur, la situación por desgracia no mejoró de manera significativa, ya que se mantuvo la tendencia a los incidentes violentos y el número de repatriados sigue siendo muy bajo.


La visita navideña del Presidente Tadić al Monasterio Visoki Dečani, durante la cual hizo un llamamiento a favor de una paz amplia entre serbios y albaneses, fue recibida con protestas organizadas en todo Kosovo, e incluso con ataques a su convoy.


En su capacidad ejecutiva, la EULEX hizo algunas contribuciones positivas a la administración de la justicia en Kosovo. Llevó ante los tribunales varios casos importantes en los ámbitos de la delincuencia organizada y la corrupción, centrándose en un grupo de altos funcionarios y figuras controversiales en Kosovo.


En la segunda mitad del período sobre el que se informa se reanudó el diálogo entre Belgrado y Pristina. Se registraron algunos importantes avances, a pesar de lo que el informe califica, en referencia a este proceso, como “difíciles circunstancias”.


Kosovo septentrional sigue inestable como resultado de los intentos unilaterales de cambiar la realidad en el terreno, lo que constituye una violación de la resolución 1244 (1999) y va contra la voluntad de la mayoría de la población serbia. Las consecuencias derivadas de los intentos de imponer resultados por medio del uso de la fuerza siguieron dominando el ambiente político durante la primera mitad del período sobre el que se informa. Ello resultó en el establecimiento de barricadas, demostraciones y enfrentamientos. Condenamos rápida e inequívocamente la violencia. También pedimos a todos los interesados resolver los problemas por medio de negociaciones pacíficas y abstenerse de emprender cualquier acción unilateral que afecte la creación de un entorno protegido y seguro. A inicios de diciembre la situación comenzó a relajarse, en parte gracias a los esfuerzos de la UNMIK, que facilitaron el establecimiento de lo que en el informe se considera “un nuevo foro de coordinación de la seguridad” en el que participan los dirigentes serbios locales, la Fuerza Internacional de Seguridad en Kosovo (KFOR), la EULEX y la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE).


Al igual que en el período anterior, sobre el que se informó, varios incidentes dirigidos contra integrantes de la etnia serbia en Kosovo meridional


“siguen perjudicando la percepción sobre la seguridad, sobre todo cuando se percibe que los órganos encargados de hacer cumplir la ley no reaccionan ante ellos con medidas efectivas.” (S/2012/72, párr. 29)


En el informe se mencionan varias categorías de delitos cometidos contra serbios en Kosovo meridional, incluidos asesinatos, asaltos, allanamientos de morada, robos, apedreamientos a vehículos, incendios intencionales, hurto de equipos agrícolas y ataques contra peregrinos y personas que regresan. El crimen más grave tuvo lugar en Dobruša, una apartada aldea con mayoría albanesa en el municipio de Istok, en Kosovo meridional. Una familia de serbokosovares, internamente desplazados visitó por primera vez en muchos años su propiedad abandonada. Fueron saludados por un vecino de la etnia albanesa, que luego regresó a su casa. Poco después, según se nos cuenta en el informe, el vecino abrió fuego con una ametralladora ligera contra los serbokosovares que habían regresado, matando a uno e hiriendo a otros dos. 


En el informe también se menciona que continúan teniendo lugar los actos de profanación y vandalismo contra la iglesia ortodoxa, los lugares sagrados y los cementerios serbios. Esos crímenes de odio dificultan seriamente los esfuerzos de reconciliación. Además, esos crímenes de odio mantienen la tasa de retorno de las personas internamente desplazadas en niveles muy bajos. Según se dice en el informe, dicha tasa es un 51% más baja en comparación con la del mismo período del año anterior.


Serbia coincide con la evaluación del Secretario General según la cual los acontecimientos relacionados con la privatización son motivo de gran preocupación.


En 2002, la UNMIK estableció el Organismo Fiduciario de Kosovo con el propósito de facilitar la puesta en práctica de la reconstrucción económica y el desarrollo de Kosovo. Luego de la privatización de varias compañías serbias instaladas en Kosovo, se reservaron fondos para indemnizar a los propietarios legales. Este Consejo nunca endosó una reducción de las potestades y responsabilidades del Organismo, y su jurisdicción sigue estando más allá del alcance del proceso de reconfiguración de la UNMIK, que tuvo lugar durante 2008. En ese período, las autoridades de Pristina crearon una institución llamada el Organismo de Privatizaciones de Kosovo, que se adueñó de muchas de las funciones del Organismo Fiduciario de Kosovo.


Como se nos indica en el párrafo 26 del informe, en los últimos meses hemos sido testigos de un notable debilitamiento de la protección de los fondos de privatización. En el informe se señala que “esta legislación está coartando significativamente la participación internacional en los procesos de privatización y liquidación”. Sólo un proceso de apelación limitado tendrá supervisión internacional mayoritaria, y es comprensible que incluso esta tendrá un carácter temporal. La conclusión del Secretario General es inequívoca: “Esto se desvía del marco de privatización … establecido por la UNMIK”.


Aproximadamente unos 250 millones de euros se mantienen en bancos de varios Estados Miembros de las Naciones Unidas. Es probable que el llamado Organismo de Privatizaciones de Kosovo trate de acceder a esos fondos. Las instituciones financieras que mantienen esos depósitos no deben entregarlos hasta que se llegue a un acuerdo entre los interesados. Esta es una cuestión jurídica muy seria, y no debemos dudar en utilizar todos los mecanismos jurídicos a nuestra disposición para proteger nuestros derechos de propiedad.


Creemos que este es un asunto que requiere la atención del Consejo de Seguridad. Las acciones del Organismo de Privatizaciones de Kosovo equivalen a la usurpación de la autoridad y la jurisdicción de las Naciones Unidas. Ello podría sentar un precedente con graves consecuencias para todas las operaciones de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la paz.


En el Anexo I del informe de hoy se hace referencia a la denominada causa Medicus, implicada en una conspiración criminal organizada con el fin de suministrar órganos humanos para transplantes ilícitos en una clínica de Pristina. Si bien la EULEX ha podido llevar ante los tribunales, bajo diversas acusaciones, a varios miembros de la etnia albanesa, dos de los principales sospechosos —ambos extranjeros— escaparon de Kosovo y no pueden ser extraditados. Algunos de los que están acusados de participar en este asunto, comenzando por su cabecilla, también son mencionados en un informe profundamente perturbador que dio a conocer el Consejo de Europa hace más de un año, titulado “Trato inhumano de personas y tráfico de órganos humanos en Kosovo”. En el informe están contenidas acusaciones sobre el cultivo y el tráfico de órganos humanos antes, durante y después del conflicto de 1999. Si se llega a probar que esas acusaciones son ciertas, ello constituirá una nueva categoría de crimen de guerra.


El pasado mes de octubre, el Sr. Clint Williamson pasó a ser Fiscal Principal del Grupo Especial de Tareas de Investigación de la EULEX. Durante su primera visita a Belgrado, dimos garantías a él y a sus colaboradores de que les ayudaríamos en todo lo que estuviera a nuestro alcance, pues opinamos que ellos pueden hacer una importante contribución al esclarecimiento de lo ocurrido en Kosovo. Sin embargo, todo esto sigue siendo insuficiente ya que la mayor parte de lo que ocurrió tuvo lugar fuera de ese territorio.


Tomando en cuenta que la EULEX no puede operar a plena capacidad en ninguna parte fuera de Kosovo, en estos momentos esa Misión no cuenta ni con el mandato adecuado ni con suficiente jurisdicción temporal y territorial para llevar a cabo una investigación que sea abarcadora en su alcance. Sólo una investigación que se lleve a cabo bajo los auspicios del Consejo de Seguridad puede garantizar tal cosa. De otra manera, muchos de los supuestos participantes en esta guerra criminal podrían estar fuera del alcance de la justicia.


Cuando se trata de estas cuestiones en el contexto de los Balcanes, el Consejo de Seguridad siempre ha conferido un mandato para investigar. Esta vez debe ser igual, no sólo en honor a la coherencia, sino para asegurar que la investigación sea transparente y pueda rendir cuentas ante todo el mundo. Agradecemos los esfuerzos que previamente se realizaron para lograr un consenso en el Consejo sobre la forma de abordar de manera decisiva estas acusaciones. Por razones morales y de derechos humanos, no debemos hacer concesiones en esta cuestión. Por consiguiente, Serbia trabajará para que se lleve a cabo otra ronda de consultas en el Consejo de Seguridad sobre esta cuestión.


Como se indica en el informe, se han logrado progresos en el diálogo técnico entre Belgrado y Pristina. En el informe se habla de satisfacción ante el hecho de que “se obtuvieran algunos resultados positivos durante las intensas sesiones celebradas en noviembre y principios de diciembre ….” y se dice que ya son “visibles los avances en la aplicación de acuerdos previamente adoptados” (ibid., párr. 53). Serbia sigue comprometida con este proceso. Dicho proceso es el único mecanismo legítimo para superar las diferencias que existen en torno a consideraciones prácticas.


La participación de Pristina en las reuniones regionales será abordada en la próxima ronda de conversaciones. Nunca hemos tratado de evitar que se escuche una opinión en nuestra parte del mundo, y en ello incluimos a Pristina. Sin embargo, esto tiene que estar inequívoca y explícitamente en línea con la resolución 1244 (1999). Pedimos al Consejo de Seguridad que apoye el carácter central de sus resoluciones en el marco del diálogo.


Hace hoy casi cuatro años, las instituciones provisionales de autogobierno declararon de manera unilateral la independencia de Kosovo. Nuestra reacción mesurada ante la flagrante violación de nuestra Constitución garantizó que se mantuviera la paz. Esa fue la primera vez en la historia de los Balcanes que un acontecimiento de tanta gravedad no diera lugar a enfrentamientos armados.


Sin embargo, aún no se ha encontrado una solución general a la controversia subyacente entre las partes. El Presidente Tadić ha dicho en reiteradas ocasiones que deben brindarse garantías sólidas internacionalmente garantizadas que salvaguarden nuestros intereses dentro de la provincia asegurando una solución objetiva para Kosovo septentrional, protegiendo nuestros enclaves en Kosovo meridional, preservando la identidad y el patrimonio religioso de Serbia en toda la provincia y resolviendo las reclamaciones de propiedades privadas y comerciales. 


Al llegar al final de mi intervención, quisiera subrayar que la búsqueda de resultados fuera del marco de las negociaciones es tanto inútil como contraproducente. Ello incluye la búsqueda de nuevos reconocimientos a la Declaración Unilateral de Independencia, los intentos divisorios de forzar su propio camino en las organizaciones internacionales y otros numerosos planes para alcanzar los objetivos estrechamente concebidos. La única manera de lograr una solución viable, sostenible y duradera al problema de Kosovo es que las partes negocien entre sí de buena fe todas las cuestiones pendientes. Nosotros estamos dispuestos a ello.


El Presidente (habla en francés): Doy las gracias al Sr. Jeremić por su declaración.


Tiene ahora la palabra al Sr. Enver Hoxhaj.


Sr. Hoxhaj (habla en inglés): Es para mí un gran honor y un placer dirigirme hoy al Consejo de Seguridad en relación con el último informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (S/2012/72). 


En primer lugar, deseo felicitar a Azerbaiyán, Guatemala, Marruecos, el Pakistán y Togo como nuevos miembros del Consejo de Seguridad y desearles éxito en esa responsabilidad sumamente importante. En segundo lugar, quisiera dar las gracias al Secretario General, Sr. Ban Ki-moon, por su constante apoyo a la creación de un Kosovo democrático, multiétnico y estable. Gracias al compromiso de nuestras instituciones y al apoyo de la comunidad internacional, la República de Kosovo es hoy un Estado moderno y viable cuyo principal objetivo político es la integración a las instituciones euroatlánticas.


Si bien hoy estamos examinando la situación de mi país en este Salón, Kosovo se prepara para celebrar la próxima semana su cuarto aniversario como Estado independiente. El Kosovo independiente surgió de la voluntad de su pueblo el 17 de febrero de 2008 y nuestra trágica historia ha dejado un legado peliagudo. Kosovo fue parte de la desintegración yugoslava de los años de 1990 que cobró decenas de miles de vidas de personas inocentes, muchas de ellas mujeres y niños, que no aceptaron el régimen criminal de Slobodan Milošević. En lo que se refería a Kosovo, el objetivo de la política de Milošević era la depuración étnica de Kosovo. Solo en 1999, en unos meses, más de un millón de personas fueron expulsadas de Kosovo. De hecho, esos trágicos acontecimientos son de sobra conocidos por todos aquí, ya que se mencionaron en muchos informes de las Naciones Unidas desde 1998. 


Sin embargo, la situación ha cambiado en los últimos años. En estos momentos, Kosovo ha alcanzado grandes progresos en la construcción del Estado gracias al compromiso de su población y al apoyo de la comunidad internacional. Agradecemos mucho el apoyo del Consejo y el importante papel que ha desempeñado en la reconstrucción de una sociedad y la construcción de un país de la nada y su ayuda a superar un pasado difícil. Hoy, la visión de nuestro Gobierno es sustituir las políticas del conflicto por las de la reconciliación y la integración europea, y considero que las lecciones aprendidas de las tragedias del pasado deberían ayudar a conformar de manera más eficaz las políticas en el presente.


Permítaseme informar sobre los progresos que hemos alcanzado durante este período que se examina y analizar los desafíos que afrontamos.


Tras cuatro años de independencia, Kosovo ha creado un Estado unido y ha fortalecido sus instituciones multiétnicas y democráticas. El desarrollo interno e internacional de Kosovo ha supuesto un papel muy vibrante de las diferentes instituciones a nivel central y local. El Parlamento ha sido dinámico en la ejecución de su programa legislativo, nuestro Presidente no partidista ha participado activamente en la representación nacional e internacional de Kosovo y el Gobierno ha sido operacional y eficaz para reformar el país y hacer frente a las necesidades de nuestra sociedad. 


Gracias a la ardua labor y al compromiso de nuestras instituciones, Kosovo es una democracia próspera y multiétnica y ha mantenido la paz y la estabilidad frente a los graves desafíos y los esfuerzos por generar inestabilidad. Durante ese tiempo, los dirigentes de Kosovo y sus partidos políticos han demostrado madurez y responsabilidad democrática en su compromiso con las cuestiones de interés común.


La Asamblea de Kosovo ha aprobado una serie de leyes importantes y está revisando muchas otras. La Asamblea ha desempeñado un papel muy importante para supervisar la aplicación de las leyes y ha cumplido su importante tarea de supervisar la labor del Gobierno. A través de acalorados debates y deliberaciones, la Asamblea ha brindado una representación democrática real de los ciudadanos de Kosovo. La Asamblea de Kosovo aprobó 20 leyes importantes, incluidas las leyes sobre el control de las fronteras, los acuerdos internacionales, los derechos de autor, el presupuesto del Estado y otras.


Con el fin de superar las deficiencias en la administración pública, el Gobierno está llevando a cabo reformas fundamentales. Esas reformas fueron muy encomiadas en el informe de la Comisión Europea sobre la marcha de los trabajos. Somos conscientes de que ese es un proceso muy complejo y largo, pero el Gobierno está muy comprometido con la creación de una administración pública independiente y eficiente, en consonancia con las mejores prácticas europeas.


El Gobierno de Kosovo está realizando esfuerzos muy serios para reformar el sistema de justicia y fortalecer el estado de derecho. Se han adoptado medidas importantes para crear nuevas instituciones, adoptar la legislación y los reglamentos necesarios y aumentar las capacidades profesionales y el número de magistrados en Kosovo.


La lucha contra la corrupción y la delincuencia organizada es una de las principales prioridades del Gobierno y se han llevado a cabo muchas medidas y acciones para fortalecer el estado de derecho. Hemos adoptado una estrategia y un plan de acción contra la corrupción, en los que se incluye la creación de un equipo especial de lucha contra la corrupción y de enjuiciamiento. Existe una estrecha cooperación entre el Gobierno de Kosovo y la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX), en la que se ha realizado un trabajo muy bueno en la lucha contra las distintas formas de delincuencia y su investigación.


Permítaseme reiterar que el Gobierno de Kosovo acogió con beneplácito, desde el mismo inicio, el establecimiento del Grupo Especial de Tareas de Investigación de la EULEX para investigar todas las denuncias contenidas en el informe del Sr. Dick Marty. Todas las instituciones de Kosovo han brindado su plena cooperación al Fiscal Principal de la EULEX, Sr. Clint Williamson, para este proceso de investigación que se inició el año pasado y ha incluido visitas realizadas este año a Pristina y a otras capitales de la región. Las instituciones de Kosovo están muy decididas a apoyar el pleno esclarecimiento de esas denuncias de manera abierta, independiente, profesional y transparente. 


Además de las reformas en la administración pública y en el sector jurídico, la economía sigue siendo una prioridad urgente para el Gobierno. Por lo tanto, el Gobierno trabaja para garantizar el crecimiento económico, hacer frente al desempleo, brindar justicia social para todos, mejorar el clima de inversión de las empresas y reformar el sector de la energía y la educación. Las reformas en el sector financiero se han diseñado para garantizar la estabilidad fiscal y la mejora de la gestión presupuestaria. Según el Fondo Monetario Internacional, las políticas macroeconómicas y financieras están encauzadas. Se calcula que la economía de Kosovo creció alrededor de un 5% en 2011.


Kosovo no solo es el Estado más joven de Europa sino que también tiene la población más joven en un momento en que numerosos países afrontan un problema de envejecimiento. Los jóvenes y las personas con buena formación representan a una generación que constituye un importante capital social para Kosovo. Además, tenemos una sociedad civil muy activa y dinámica, que ha seguido forjando de manera crucial la política y los diferentes programas políticos de Kosovo. Se han creado numerosas instituciones, organizaciones y asociaciones, y desempeñan una parte activa en la vida pública y en el apoyo al proceso de construcción del Estado y de democratización. Aportan su contribución a nuestro importante sistema de mecanismos de control, presentando sus intereses y puntos de vista, que el Gobierno valora muy positivamente. Los activistas de la sociedad civil contribuyen a preparar una sociedad en la que se debaten, se examinan y se cuestionan todas las medidas y políticas del Gobierno y de la comunidad internacional. Son agentes cruciales de modernización de nuestro joven Estado. 


Hasta ahora he hablado acerca de la consolidación interna de las instituciones de Kosovo. Permítaseme reiterar ahora que para Kosovo la consolidación internacional de su condición de Estado es crucial con respecto a ser parte del sistema internacional. 


Estamos desplegando esfuerzos importantes para obtener nuestro sitio en las instituciones regionales e internacionales como miembro constructivo y contribuyente de la comunidad internacional. La participación de Kosovo en las instituciones regionales e internacionales es vital para la estabilidad, seguridad y desarrollo de Kosovo y los Balcanes Occidentales e incluso Europa. Por consiguiente, quisiera invitar a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas a que apoyen nuestra participación en los foros regionales e internacionales. La inclusión de Kosovo cumpliría los derechos y satisfaría las necesidades de todos los ciudadanos de Kosovo y de nuestro Estado.


El pleno reconocimiento de la independencia de Kosovo sigue siendo un objetivo muy importante para mi Gobierno. El número de reconocimientos y su ámbito geográfico han hecho de la independencia de Kosovo una realidad geopolítica en los Balcanes y en Europa, y el número de reconocimientos de Estados independientes y soberanos que reconocen a Kosovo es cada vez mayor. Actualmente, 86 Estados Miembros de las Naciones Unidas han reconocido oficialmente a Kosovo. Quisiera agradecer a la República de Ghana su reciente decisión de reconocer a la República de Kosovo. Estamos plenamente convencidos de que, con el tiempo, Kosovo será reconocido por un número aún mayor de países; algunos de ellos están en proceso de adoptar esa decisión.


He informado periódicamente al Consejo sobre cómo Kosovo se ha convertido en un Estado funcional, próspero, estable y multiétnico, con una sociedad plural y una economía en constante crecimiento. Cualquier persona que haya visitado Kosovo en los últimos años ha percibido que Kosovo se ha convertido en una democracia realmente multiétnica. El objetivo claro del Gobierno de Kosovo y de la comunidad internacional era crear un Estado para todos los ciudadanos de Kosovo con el fin de superar la separación entre las líneas étnicas y potenciar los intereses de todas las comunidades en Kosovo mediante su participación en instituciones democráticas y multiétnicas. 


Quisiera informar de que este año Kosovo entra en una nueva etapa de su condición de Estado. Este nuevo capítulo de nuestro Estado es una importante evolución a corto y a largo plazo para Kosovo, para la región en su conjunto y para la Unión Europea. 


Hace cuatro años, el 28 de febrero de 2008, se creó el Grupo Directivo Internacional sobre Kosovo. Su papel ha sido contribuir a orientar el desarrollo democrático de Kosovo, promover la buena gobernanza, la multietnicidad y el estado de derecho. El Grupo Directivo Internacional, un órgano compuesto de 25 Estados miembros, nombró a un diplomático internacional de experiencia, el Sr. Pieter Feith, como Representante Civil Internacional para Kosovo encargado de dirigir la Oficina Civil Internacional. El mandato de la Oficina Civil Internacional consiste en supervisar y facilitar la aplicación de la propuesta de solución global del Enviado Especial de las Naciones Unidas Martti Ahtisaari.


En los últimos cuatro años, en razón de la estrecha cooperación entre el Gobierno de Kosovo y la Oficina Civil Internacional, Kosovo logró progresos fundamentales en la aplicación del Plan Ahtisaari gracias a la participación y la promoción de las comunidades —serbia, bosnia, gurani, turca, romaní, ashkalí, egipcia— en todos los niveles de la gobernación. Esos grupos nacionales, étnicos, lingüísticos, culturales y religiosos —definidos en nuestra Constitución no como minorías sino como comunidades— gozan del mayor nivel de derechos y privilegios que existen para tales comunidades en Europa. Hemos invertido más de 200 millones de euros en la aplicación de las disposiciones del Plan Ashtisaari relativas a las comunidades.


Como consecuencia de la aplicación exitosa de ese Plan, la mayoría de los serbokosovares participan actualmente en las instituciones de Kosovo, tanto a nivel central como local de Gobierno. El Gobierno de Kosovo, gracias a un proceso eficaz de descentralización, ha creado nuevos municipios que, en su mayoría, se componen de la comunidad serbia, como Gračanica, Kllokot-Verboc, Ranillug, Novobërdë, Shtërpcë y Partesh. El establecimiento de esos municipios ha mejorado la calidad de la vida política y económica de los serbokosovares. Esos municipios han sido creados siguiendo la Carta Europea de Autonomía Local y disponen de competencias completas de gestión y ejecutivas, basadas en un proceso de restitución de poderes. Como se podría ver si se visitaran algunas de esas comunidades, el resultado ha sido el renacimiento de comunidades vibrantes y dinámicas. 


Con el fin de proteger y promover el legado religioso y cultural y la diversidad cultural, el Gobierno de Kosovo ha proporcionado una protección especial a 45 sitios mediante el establecimiento de zonas de protección especial. Estas incluyen monasterios e iglesias de la Iglesia Ortodoxa serbia, pero también ciudades medievales, fortalezas, puentes, casas tradicionales y monumentos. La aplicación del Plan Ahtisaari ha proporcionado a las comunidades acceso a la educación, ha apoyado el regreso de los refugiados, ha fomentado la reconciliación entre las diferentes comunidades y ha acelerado el desarrollo económico y social. 


La última reunión del Grupo Directivo Internacional celebrada el 24 enero de este año en Viena, marcó una nueva etapa del desarrollo de Kosovo como Estado. Los representantes de 25 Estados miembros confirmaron lo siguiente:


“Kosovo se halla ahora en las últimas etapas de aplicación de la propuesta de solución global y, en consecuencia, comenzará a prepararse con el objetivo de poner fin de manera organizada a la independencia supervisada y de cerrar la Oficina Civil Internacional, que debe ser posible para finales de 2012.”

El Grupo Directivo Internacional ha aprobado una estrategia que facilitará ese proceso. 


El Gobierno de Kosovo, los partidos políticos de la oposición y otras instituciones de Kosovo se han comprometido, a través de una resolución parlamentaria aprobada por una mayoría superior a los dos tercios, a adoptar las medidas políticas necesarias, con el apoyo de compromisos financieros, para aplicar medidas concretas sobre los derechos de la comunidad, el legado cultural y el tratamiento del pasado.


Este año se aprobarán diversas enmiendas a la Constitución de Kosovo, así como legislación básica pertinente. De esa manera, nuestra Constitución y nuestra legislación abarcarán disposiciones fundamentales del Plan Ahtisaari y se facilitará así la conclusión formal del mandato de la Oficina Civil Internacional y, con ello, la independencia supervisada.


Reconocemos que todavía queda trabajo por hacer, pero estamos dispuestos y preparados para cumplir nuestras obligaciones internacionales. Deseo informar a todos los representantes de que, hasta la fecha, se ha ejecutado el 95% del Plan Ahtisaari, aunque ello no incluye la creación del nuevo municipio de Mitrovica Norte. Ello no ha sido posible debido a las ilegales estructuras estatales serbias de seguridad, paramilitares y de policía, que hasta hoy siguen estando dirigidas, controladas y financiadas por Belgrado, en flagrante violación de la resolución 1244 (1999).


El Grupo Directivo Internacional así lo ha reconocido también. 



“El Grupo Directivo Internacional exhorta a Serbia a que cumpla sus compromisos internacionales y se abstenga de interferir en Kosovo, incluso a través de la retirada de sus agentes de policía y de seguridad y la presencia estatal de otro tipo, y mediante su apoyo a los esfuerzos desplegados por los agentes internacionales y las instituciones de Kosovo a fin de promover el estado de derecho.”


Permítaseme informar brevemente al Consejo sobre las relaciones entre Kosovo y Serbia, el diálogo técnico y nuestro futuro europeo común. Creo que no podemos hablar de Europa como una unidad libre, democrática y pacífica sin haber resuelto las cuestiones pendientes en los Balcanes. Para el Gobierno de Kosovo, la integración de toda la región en las instituciones euroatlánticas es la mejor manera de asegurar una paz duradera y un futuro más brillante para todos.


Al compartir esa visión, y en cumplimiento de las obligaciones emanadas de la resolución 64/298 de la Asamblea General, de septiembre de 2010, Kosovo y Serbia participan en un diálogo técnico desde marzo de 2011. La finalidad de dicho diálogo es resolver cuestiones prácticas que beneficiarán a los ciudadanos de ambos países. Creemos firmemente en el diálogo como medio no solo para resolver cuestiones técnicas, sino también para afianzar la confianza entre ambas naciones y superar el difícil pasado.


No obstante, permítaseme resumir lo que ha ocurrido recientemente. El 9 de diciembre de 2011, el Consejo Europeo celebró una cumbre en Bruselas y aplazó su decisión sobre la candidatura de Serbia a la Unión Europea. Ello se debió a que Serbia no logró avanzar lo suficiente en el diálogo con Kosovo auspiciado por la Unión Europea, así como a la situación tensa y bloqueada creada en los municipios septentrionales de Kosovo por las estructuras gubernamentales serbias. En sus conclusiones, el Consejo Europeo encomendó al Consejo de Ministros que:

“... estudie y confirme que Serbia ha seguido mostrando un compromiso creíble y logrando nuevos avances en el proceso de aplicación de buena fe de los acuerdos alcanzados en el diálogo, en el que también está incluida la gestión integrada de las fronteras, que ha logrado un acuerdo sobre cooperación regional integradora y que ha cooperado activamente para que EULEX y la KFOR ejecuten sus mandatos.”


Si traduzco las conclusiones en términos más sencillos, el Consejo ha pedido a Serbia que participe seria y plenamente en el diálogo técnico y aplique todas las disposiciones de los acuerdos que alcanzó con Kosovo en Bruselas, así como que respete sus obligaciones en virtud de la resolución 1244 (1999), a fin de contribuir a establecer un entorno seguro en Kosovo y asegurar la libertad de circulación de todos los ciudadanos. Serbia no debería limitarse a hablar vacuamente de sus compromisos, mientras sigue sin cumplir sus obligaciones sobre el terreno. Los acuerdos son papel mojado si no se aplican en la práctica. Si esa era la intención de Serbia cuando aceptó entablar un diálogo con Kosovo, está claro que la Unión Europea no se ha dejado engañar. El Consejo acordó revisar los avances de Serbia con respecto a Kosovo a finales de febrero.


Permítaseme informar brevemente al Consejo sobre la actual situación en la parte septentrional de Kosovo y sobre la aplicación o, en su defecto, el incumplimiento de los acuerdos alcanzados hasta ahora.


En primer lugar, con respecto a la parte septentrional de Kosovo, Serbia no ha logrado cumplir sus obligaciones, tal como se solicita en las conclusiones de diciembre del Consejo de la Unión Europea. La situación sobre el terreno, especialmente en la parte septentrional de Kosovo, sigue siendo tensa debido a los controles de carreteras colocados por extremistas serbios y por estructuras estatales serbias pagadas por Belgrado. Desde julio del año pasado, en la parte septentrional de Kosovo se deniega la libertad de circulación de personas y bienes a los ciudadanos de Kosovo. En violación de la resolución 1244 (1999), en la parte septentrional de Kosovo Serbia sigue manteniendo estructuras judiciales y de seguridad, incluidos cientos de agentes de policía y miembros de la gendarmería. Asimismo, dos importantísimos agentes internacionales —la KFOR y EULEX, cuyas misiones fueron autorizadas por el Consejo de Seguridad— no pueden llevar a cabo sus mandatos debido a las barricadas.


Creo que el estado de derecho no es negociable y debería aplicarse a todo el mundo. Kosovo septentrional no puede seguir siendo un agujero negro en Europa. La política serbia de seguir paralelamente la vía de la Unión Europea y la vía de Kosovo significa claramente pretender al mismo tiempo la partición de la parte septentrional de Kosovo y la adhesión a la Unión Europea.


En segundo lugar, Serbia tampoco ha cumplido sus obligaciones en virtud de los acuerdos alcanzados el año pasado en Bruselas, en el marco del diálogo técnico. A excepción de la aplicación parcial de los acuerdos sobre la libertad de circulación y el libre comercio, no se han cumplido en absoluto ninguno de los acuerdos restantes, como la devolución de los documentos del registro civil y del catastro, el mutuo reconocimiento de los títulos escolares y universitarios y la gestión integrada de las fronteras. Con respecto a las telecomunicaciones, la energía y la cooperación regional, Serbia ha sido incapaz de aceptar ninguna propuesta proveniente de la propia Unión Europea.


Los ejemplos que he mencionado demuestran que, durante el año pasado, Serbia entendió el diálogo como un proceso de participación en distintas reuniones, no de alcanzar resultados concretos. El año pasado, la parte serbia aceptó algunos acuerdos y soluciones a fin de ganar la suficiente credibilidad para lograr la condición de candidato a la adhesión a la Unión Europea. Sin embargo, no ha habido una verdadera aplicación de los acuerdos sobre el terreno. Kosovo participará en el diálogo de buena fe. Aplicaremos todos los acuerdos alcanzados y aceptaremos todas las soluciones europeas. El diálogo es muy importante para ambos países, como Estados independientes y asociados en su camino europeo. Mi Gobierno apoya la integración de toda la región en la Unión Europea. 


Sin embargo, deseo dejar muy claro que la paz y la estabilidad de Kosovo y Serbia y la prosperidad de toda la región dependerán de la decisión que adopte pronto el Consejo Europeo en Bruselas. Si se premia a Serbia con la condición de candidato sin haber desmantelado las estructuras de policía y de seguridad en la parte septentrional de Kosovo, sin haber eliminado las barricadas o haber aplicado plenamente los acuerdos alcanzados en el marco del diálogo técnico, las consecuencias se experimentarán tanto a corto plazo como a largo plazo. El actual statu quo en los tres municipios septentrionales de Kosovo se transformará en un conflicto latente; no se aplicarán los acuerdos alcanzados en el marco del diálogo técnico; y el proceso de normalización de las relaciones entre Kosovo y Serbia no tendrá futuro.


Por otro lado, existe el riesgo de que ocurran otros hechos negativos en las próximas semanas y meses, con posibilidades de que empeore la situación. Para la semana que viene, el 15 de febrero, las estructuras ilegales del Estado serbio se proponen organizar un referendo en los municipios septentrionales de Kosovo para oponerse a las instituciones de Kosovo y pedir la escisión y su incorporación a Serbia.


Este año, cuando se celebren elecciones en Serbia, Belgrado se propone organizar elecciones también dentro del territorio de la República de Kosovo. Se trata de una violación flagrante de la resolución 1244 (1999) y de nuestra soberanía como Estado. Esa posibilidad podría ser muy peligrosa para la estabilidad en Kosovo y podría poner en entredicho toda la estructura de seguridad regional.


Para concluir, nuestras instituciones se comprometen a hacer de 2012 un año europeo histórico para Kosovo y la región. Empezamos el año con la puesta en marcha del diálogo sobre la liberalización de los visados, que permitirá a nuestros ciudadanos viajar por la Unión Europea sin necesidad de visado. Las principales instituciones de Bruselas y los Estados miembros han prometido a Kosovo que podrá disfrutar de relaciones comerciales que consistirán en relaciones contractuales con la Unión Europea y los miembros del Banco Europeo de Reconstrucción y Desarrollo.


Acogemos con agrado el nombramiento del ex Ministro de Relaciones Exteriores de Eslovenia, Sr. Samuel Žbogar, como Representante Especial de la Unión Europea en Kosovo. Llegó a Pristina esta semana. El objetivo claro de nuestro gobierno es fortalecer la presencia europea y el proceso de integración dentro de Kosovo y acercar a nuestro país a la Unión Europea.


Pedimos a Serbia que se abstenga de recurrir a la violencia, a medidas desestabilizadoras y a una retórica de provocación. Ya es hora de que Serbia retire finalmente su policía estatal y sus fuerzas de seguridad de los municipios septentrionales de Kosovo. La aplicación del Plan Ahtisaari en esa parte de Kosovo sigue siendo el marco idóneo para la participación política y democrática de todos los serbokosovares de allí, de la misma manera que ha ocurrido en el resto de Kosovo, donde hoy los serbokosovares y nuestras demás comunidades se están labrando el futuro. Las ideas de intercambio de territorios o división étnica y territorial son muy peligrosas. Es por el bien de todos —tanto de Serbia como de Kosovo y de todos los demás países de la región— que las fronteras de los Balcanes se hayan determinado de una vez por todas.


Damos las gracias al Consejo de Seguridad y a todos los Estados Miembros de las Naciones Unidas, a nuestros asociados y a importantes agentes estatales por ayudarnos a pasar del conflicto y la guerra a la transición pacífica y democrática. Kosovo es un estado viable y estable, con el que se puede contar como miembro responsable de la comunidad internacional de naciones libres.


El Presidente (habla en francés): Tienen ahora la palabra los miembros del Consejo.


Sr. Churkin (Federación de Rusia) (habla en ruso): Damos las gracias al Sr. Mulet por haber presentado el informe del Secretario General (S/2012/72) sobre la labor de la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK). Nos complace que en esta sesión, gracias a la tecnología de las telecomunicaciones, podamos contar con la participación del Jefe de la UNMIK, Sr. Zarif. Celebramos la presencia del Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Vuk Jeremić, y suscribimos sus valoraciones.


Hemos escuchado atentamente al Sr. Hoxhaj. El Sr. Hoxhaj empezó su declaración citando la historia antigua. Para acabar de completar el panorama, tendría que haber mencionado también el éxodo masivo de albaneses procedentes de Kosovo durante el bombardeo de 78 días de la OTAN contra Serbia. Quisiera decir asimismo que, indudablemente, los miembros del Consejo de Seguridad que son miembros de la Unión Europea habrán agradecido la aclaración del Sr. Hoxhaj en cuanto a las relaciones entre la Unión Europea y Serbia y su explicación de las instrucciones recibidas de Bruselas en ese sentido.


La posición de Rusia de no reconocer la declaración unilateral de independencia de Kosovo no ha cambiado. La resolución 1244 (1999) sigue siendo plenamente vigente y vinculante como base jurídica internacional para una solución en Kosovo. En cuanto al informe del Secretario General sobre las actividades de la UNMIK, quisiera formular las siguientes observaciones. Las tendencias actuales en la provincia quedan en general correctamente reflejadas en el informe, pero de manera atenuada. Hay un claro distanciamiento respecto de la situación real y de la seguridad de las minorías, la conservación del patrimonio cultural y religioso serbio y el regreso de los desplazados internos.


Sin embargo, estas cuestiones revisten una importancia fundamental para la seguridad en la provincia. Tenemos grandes dudas sobre la afirmación que figura en el informe en el sentido de que la presencia internacional —la Fuerza de Kosovo (KFOR) y la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX)— respeta el principio de neutralidad en relación con el estatuto y la resolución 1244 (1999). Es precisamente el hecho de que no respetan esta última lo que ha llevado a un conflicto con los serbokosovares del norte y ha obligado a la UNMIK, como se señala en el informe, a actuar a menudo como brigada de bomberos.


En esta situación no hay que recurrir a la fuerza, y debemos velar por que se encuentre una solución política a los problemas que están surgiendo. No podemos sino sentirnos alarmados por las medidas que la EULEX adoptó en diciembre de 2011 respecto de un convoy ruso de ayuda humanitaria en Kosovo septentrional. Rusia es la que decide por sí misma a quién y a qué nivel proporcionará asistencia humanitaria. En la resolución 1244 (1999) se obliga a la presencia internacional a proporcionar un acceso sin trabas para la asistencia humanitaria.


La situación en Kosovo sigue siendo preocupante. Observamos el fracaso de la política para el regreso de los desplazados internos a Kosovo y el aumento del éxodo de la población serbia de la provincia. La situación solo queda parcialmente reflejada en el informe del Secretario General. Nos proponemos conferir una atención prioritaria a esta cuestión durante la próxima visita que el Alto Representante de Rusia sobre derechos humanos, democracia y estado de derecho hará a Kosovo a finales de febrero. La decepción de la población serbia, que no se siente apoyada o protegida por la presencia internacional en Kosovo, queda reflejada en la instalación de barricadas y el plan de los municipios serbios de la provincia de celebrar un referendo sobre la cuestión de la legitimidad de las autoridades albanokosovares.


Consideramos que, para hallar una solución, solo debemos utilizar medidas pacíficas en el marco del diálogo con todas las partes interesadas. Estamos convencidos de que, a pesar de los esfuerzos por repudiar el papel de la UNMIK, la Misión sigue siendo la principal presencia civil internacional en Kosovo, de conformidad con la resolución 1244 (1999). Insistimos en que la UNMIK debe aplicar plenamente su mandato, entre otras cosas con respecto a la representación exterior de Kosovo en organizaciones y mecanismos regionales e internacionales.


La comunidad internacional debe dedicar más atención a las congregaciones y los lugares sagrados ortodoxos. Al igual que las autoridades serbias y la Iglesia Ortodoxa, nos preocupa la transferencia inminente de las responsabilidades de protección de importantes lugares culturales y religiosos serbios de la KFOR a la Policía de Kosovo. Consideramos que eso podría provocar más incertidumbre sobre la seguridad en Kosovo.


Quisiéramos obtener aclaraciones con respecto a las razones y los parámetros de la próxima reducción de la EULEX y las condiciones en que se prevé transferir las funciones policiales y aduaneras que heredó de la UNMIK a las instituciones de Kosovo. ¿Por qué se está haciendo sin la aprobación del Consejo de Seguridad, que sancionó el despliegue de la misión europea?


Por último, nos preocupa la manera en que la EULEX está investigando los hechos revelados por el Relator Especial del Consejo de Europa, Sr. Dick Marty, sobre el tráfico ilegal de órganos humanos en Kosovo. Esos hechos tan graves apuntan a la implicación criminal de algunos de los actuales dirigentes de Kosovo. La investigación debe ser imparcial y digna de crédito.


Con todas estas cuestiones presentes, abogamos por que el Consejo de Seguridad pase a hacerse cargo de la investigación. Por ahora, la investigación se centra en la implicación de algunos dirigentes de Kosovo en el tráfico ilegal de órganos humanos, y la están realizando aquellos países que anteriormente ayudaron a esas mismas personas a conseguir el poder en Kosovo. Como sabemos, en este sentido uno de los papeles principales lo desempeñaron los Estados Unidos. Y —qué coincidencia tan curiosa— es un ciudadano estadounidense el que dirige las actuales investigaciones. Está claro que hay un conflicto de intereses.


Recordamos que la Sra. Carla del Ponte, la anterior Fiscal del Tribunal Penal Internacional para la ex Yugoslavia, detectó importantes problemas en la investigación que dirigían entidades internacionales y las autoridades kosovares sobre el tráfico de órganos en Kosovo.


Señalamos lo poco satisfactoria que resulta la actual situación relativa a la protección de testigos, tal y como confirmó el Consejo de Europa. En este aspecto no se ha avanzado nada; a los testigos clave sencillamente se los elimina. En ese sentido, pedimos a los nuevos miembros no permanentes del Consejo de Seguridad que apoyen la iniciativa serbia de establecer un mecanismo del Consejo para hacer un seguimiento de las conclusiones del informe Marty. Su apoyo supondría una importante contribución a la hora de garantizar la justicia y el estado de derecho y asegurar que la investigación no vuelva a quedar olvidada. Esperamos que los países que opinan que esta iniciativa es negativa cambien de parecer. Se trata de un problema de gran importancia humanitaria.


Sr. Wang Min (China) (habla en chino): Deseo dar las gracias al Subsecretario General, Sr. Edmond Mulet, por su exposición informativa. También escuché atentamente las declaraciones del Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, Sr. Vuk Jeremić, y del Sr. Enver Hoxhaj, de Kosovo.


Últimamente, varias partes han intentado reducir la tensión en el norte de Kosovo. Sin embargo, las causas profundas de dicha tensión en la región perduran, la situación en el norte de Kosovo sigue siendo frágil y el riesgo de que empeore persiste. Esperamos que las partes interesadas se den cuenta de lo delicado y complejo de la situación, actúen con cautela, resuelvan sus diferencias mediante el diálogo y eviten cualquier acción unilateral que pueda agravar aún más la situación.


En cuanto a la cuestión de Kosovo, China continúa opinando que deben buscarse soluciones mutuamente aceptables en el marco de la resolución 1244 (1999) y basadas en el diálogo entre las diversas partes. Hace poco se llevaron a cabo una serie de conversaciones en Serbia y Kosovo, y se consiguió avanzar en algunos aspectos. Esperamos que las partes interesadas redoblen sus esfuerzos y mantengan e intensifiquen el diálogo entre ellas, no solo por el bien de las propias partes y del bienestar de sus pueblos, sino también porque ello contribuirá a lograr la paz y la estabilidad en la región de los Balcanes y de toda Europa.


China expresa su profunda preocupación por las acusaciones de tráfico de órganos humanos en Kosovo. No debemos consentir ningún acto que infrinja el derecho internacional y las normas humanitarias internacionales. La preocupación de Serbia por estas acusaciones está justificada. Estamos a favor de que las Naciones Unidas lleven a cabo una investigación de dichas acusaciones.


La Misión de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) ha realizado esfuerzos inagotables, con resultados positivos, para facilitar la estabilidad y el desarrollo de Kosovo y coordinar la labor de varias entidades internacionales en ese país. China agradece el empeño de la UNMIK y del Representante Especial del Secretario General, Sr. Farid Zarif, al respecto. China seguirá apoyando su labor.


Esperamos que la UNMIK tenga un papel más destacado en la tarea de facilitar la comunicación y el diálogo entre las partes. También esperamos que la EULEX, la KFOR y otras entidades internacionales apliquen de forma estricta sus mandatos conforme a las resoluciones del Consejo de Seguridad, y desempeñen un papel constructivo en la estabilización de la situación en Kosovo.


Sr. Loulichki (Marruecos) (habla en francés): En primer lugar, deseo dar las gracias al Secretario General por su informe más reciente (S/2012/72) y al Sr. Edmond Mulet por su exposición informativa sobre los últimos acontecimientos ocurridos en relación con la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK).


Del informe del Secretario General extraemos que, durante el período cubierto por este, la situación de seguridad en Kosovo ha experimentado una mejora considerable en comparación con el período anterior. No obstante, como ha subrayado el Sr. Mulet, sigue habiendo tensiones en el norte de Kosovo que pueden agravar la situación sobre el terreno y socavar las posibilidades de progresar en las negociaciones sustantivas.


Acogemos con beneplácito los esfuerzos realizados por la UNMIK por atenuar la tensión intercomunitaria en el interior de Kosovo y por contener la escalada de violencia y la el enfrentamiento entre ellas. A mi país le complacen los avances registrados en las negociaciones en curso entre Belgrado y Pristina bajo los auspicios de la Unión Europea, en particular en el ámbito de la gestión integrada de los cruces fronterizos, el registro civil, la libertad de circulación, las matrículas y el reconocimiento de diplomas universitarios. Estos esfuerzos constituyen una etapa importante de las negociaciones entre las dos partes, y esperamos que esta dinámica tenga un efecto positivo en las negociaciones sustantivas referentes al arreglo definitivo en Kosovo.


Marruecos alienta a las partes a continuar, de buena fe y con la determinación de lograr resultados, las negociaciones bilaterales con miras a encontrar una solución política y definitiva de esta cuestión, de acuerdo con los parámetros fijados en la resolución 1244 (1999), y a actuar de conformidad con estas disposiciones, sin adoptar medidas unilaterales.


En relación con otra cuestión, mi país está preocupado por las acusaciones de tráfico de órganos humanos, conocidas como el caso Medicus. Tomamos nota de la voluntad de las partes de cooperar con el fin de identificar y de llevar ante la justicia a los responsables de estos actos y de evitar que se repitan.


Marruecos siempre ha otorgado una importancia especial a la paz en esa región, como lo demuestra la presencia de un contingente humanitario marroquí en el seno de la fuerza multinacional de mantenimiento de la paz en Kosovo. En el Consejo de Seguridad, mi país seguirá fomentando, junto con otros miembros, la colaboración y el diálogo entre las partes y la promoción de medidas de fomento de la confianza entre las comunidades y las partes de Kosovo para hallar una solución política definitiva conforme al derecho internacional que establezca la paz y la seguridad en la región.


Sr. Wittig (Alemania) (habla en inglés): En primer lugar, deseo dar la bienvenida al Excmo. Sr. Vuk Jeremić, Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, y al Excmo. Sr. Enver Hoxhaj, Ministro de Relaciones Exteriores de Kosovo. También quisiera dar las gracias al Subsecretario General, Sr. Edmond Mulet, por su detallada exposición informativa y al Sr. Farid Zarif, Representante Especial del Secretario General para Kosovo, por participar en esta sesión por videoconferencia.


Seguimos observando con gran preocupación la situación en el norte de Kosovo. La tensa situación política ha afectado de forma clara y negativa el diálogo facilitado por la Unión Europea entre Pristina y Belgrado. Una vez más, lamentamos especialmente las reacciones producidas el año pasado tras el despliegue de funcionarios de la aduana de Kosovo y de agentes de policía fronterizos, en particular el refuerzo de controles de carretera en algunos puntos de cruce y el establecimiento de nuevos controles a lo largo de otras rutas. Condenamos rotundamente cualquier acto de violencia contra la Fuerza de Kosovo (KFOR) y la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX), como los ataques contra personal de la KFOR producidos a finales de noviembre de 2011.


Permítaseme recordar que, durante este período marcado por las tensiones, tanto la KFOR como la EULEX han actuado y siguen actuando de conformidad con su mandato, con neutralidad, con el fin de garantizar y mantener un entorno seguro, incluida la libertad de circulación, y de establecer el estado de derecho. Alemania agradece la contribución realizada por la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) con el objeto de restablecer la libertad de circulación de la presencia internacional en todo el norte de Kosovo. 


En las últimas semanas se han observado leves mejoras. Hay que mantener el impulso y las partes deben aprovecharlo. En ese contexto, acogemos con beneplácito los esfuerzos realizados por la UNMIK para mejorar la coordinación y la cooperación entre la KFOR, la EULEX, la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa y los líderes kosovares y serbios, y alentamos a que se tomen nuevas medidas encaminadas a reducir los malentendidos y la falta de comunicación. Encomiamos el llamamiento del Presidente Tadić a favor del desmantelamiento de los controles de carreteras. Si bien tardío, acogemos con satisfacción ese llamamiento. Deben adoptarse otras medidas a fin de permitir que la KFOR y, sobre todo, la EULEX cumplan sus respectivos mandatos sin obstáculos.


El diálogo ha demostrado ser el medio más eficaz para contribuir a la paz y la estabilidad sostenibles en la región. Es fundamental brindar a la región una clara perspectiva europea y procurar una comunicación transparente entre las partes. La Unión Europea es una asociada firme y está decidida a apoyar a la región para encontrar soluciones duraderas y construir un futuro europeo.


Como destacó el Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Westerwelle, tras su reciente reunión con el Excmo. Sr. Enver Hoxhaj, Ministro de Relaciones Exteriores de Kosovo, es positivo que se haya reanudado el diálogo entre Kosovo y Serbia y que este haya dado los primeros resultados tangibles. Es fundamental que las dos partes sigan demostrando un compromiso verosímil y logren nuevos avances en la aplicación de buena fe de los acuerdos alcanzados en el diálogo facilitado por la Unión Europea. Ello incluye la aplicación del acuerdo de 2 de diciembre sobre la gestión integrada de los cruces. La celebración de un acuerdo sobre la cooperación regional inclusiva también será una contribución esencial a la paz y la estabilidad de la región en general.


Acogemos con beneplácito los progresos realizados sobre los diplomas universitarios mutuamente aceptados, incluido el acuerdo para introducir la certificación por un comité de expertos académicos europeos. Esas medidas son pasos importantes y tangibles que tendrán un efecto directo y positivo en la población de Kosovo.


Con esos antecedentes, resulta aun más lamentable que todavía no se haya establecido una fecha para una nueva reunión de diálogo. Al respecto, instamos a las dos partes a que se pongan de acuerdo sobre ello lo antes posible.


Deseo formular ahora algunas observaciones sobre el estado de derecho y la seguridad. Complace a Alemania observar que en 2011 el número total de delitos comunes haya disminuido en comparación con el año anterior. Felicitamos también a la policía de Kosovo por el éxito de sus operaciones contra la delincuencia organizada y su perseverancia en la lucha contra la trata de seres humanos y el tráfico de drogas. Alentamos a Kosovo y a Serbia a seguir fortaleciendo la cooperación entre sus respectivos ministerios de justicia.


En relación con las acusaciones que se presentaron en el denominado informe Marty, permítaseme subrayar una vez más que Alemania toma muy en serio esas acusaciones. Debe hacerse una investigación a fondo de todos los presuntos delitos, incluidos los secuestros, las detenciones, los malos tratos y los asesinatos en el período en cuestión. En consecuencia, apoyamos plenamente la labor del Grupo Especial de Tareas de Investigación de la EULEX, liderado por el Embajador Clint Williamson. Acogemos con satisfacción la información actualizada que figura en el actual informe sobre la UNMIK (S/2012/72) y esperamos con interés que se siga informando constantemente al Consejo sobre la labor del Grupo Especial de Tareas. 


Permítaseme reiterar que no tenemos dudas de que el Grupo Especial de Tareas posee la capacidad, la competencia y la jurisdicción necesarias para realizar esas investigaciones. Se ha logrado mucho. Diecinueve de los 25 funcionarios autorizados han iniciado su labor, incluidos los fiscales, los investigadores, los analistas y el personal de apoyo. El Grupo Especial de Tareas de Investigación está analizando la información reunida, incluida la que ha proporcionado la UNMIK como parte de su proceso de transición. El Embajador Williamson ha celebrado numerosas reuniones constructivas con Jefes de Estado y de Gobierno, así como con las autoridades pertinentes de Kosovo, Serbia y Albania. 


Por lo tanto, nos complace especialmente que no solo Pristina sino también Belgrado y Tirana hayan confirmado nuevamente, al nivel político más elevado, su plena cooperación con el Grupo Especial de Tareas y sus investigadores. El Fiscal serbio encargado de crímenes de guerra, Sr. Vladimir Vukčević, se reunió con el Embajador Williamson y describió su enfoque, según señalaron los medios de información locales el 19 de enero, como “muy serio y profesional”. Recientemente, tras la visita del Embajador Williamson a Tirana, el Gobierno y las autoridades de Albania reiteraron su decisión de cooperar plenamente con el Grupo Especial de Tareas de Investigación. Ello se reiteró nuevamente en la carta que envió ayer al Consejo el Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores de Albania.


Con esos antecedentes, confiamos en que todos los gobiernos sigan respondiendo favorablemente a un posible pedido de asistencia. Ello asegurará que el Grupo Especial de Tareas pueda llevar a cabo sus investigaciones en Kosovo y en otros lugares.


Para concluir, reitero nuestro agradecimiento por las contribuciones realizadas por la UNMIK y encomio la dedicación y el servicio de su personal. Alemania seguirá prestando especial atención a los acontecimientos en Kosovo. También seguiremos promoviendo el futuro europeo conjunto y compartido de Serbia y Kosovo.


Sr. Mehdiyev (Azerbaiyán) (habla en inglés): Para comenzar, quiero dar las gracias al Sr. Edmond Mulet, Subsecretario General de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, por presentar el informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (S/2012/72). Acogemos con beneplácito la participación en la sesión de hoy del Excmo. Sr. Vuk Jeremić, Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, y le damos las gracias a él y al Sr. Enver Hoxhaj por sus declaraciones.


Azerbaiyán respeta la soberanía y la integridad territorial de Serbia y no reconoce la declaración unilateral de independencia de Kosovo. La resolución 1244 (1999) del Consejo de Seguridad es la base jurídica internacional vinculante para solucionar la cuestión de Kosovo y proporcionar seguridad en la zona. En la resolución se señalan directrices y medidas explícitas que deben adoptarse para lograr una solución amplia mediante negociaciones y un proceso político.


Ni las opiniones divergentes sobre la interpretación de la resolución 1244 (1999) ni la falta de progresos en las negociaciones políticas pueden justificar medidas unilaterales. Hay que tener en cuenta que, en su opinión consultiva de 22 de julio de 2010, la Corte Internacional de Justicia no abordó la cuestión de las consecuencias jurídicas de la declaración unilateral de independencia de Kosovo. Por lo tanto, la Corte no aclaró si Kosovo tenía derecho a separarse unilateralmente de Serbia ni si esa secesión, en términos generales, se ajustaba al derecho internacional, ni tampoco si la declaración de independencia de Kosovo daba lugar a la creación de un Estado. La Corte tampoco dio respuesta a la cuestión de las declaraciones de reconocimiento de Kosovo formuladas por otros Estados.


Los intentos por imponer soluciones unilaterales en situaciones de crisis, así como sus amplias repercusiones, incluidas especialmente las acciones controladas desde el exterior o acompañadas por asistencia externa, e inclusive con intervención militar extranjera, siguen planteando una grave amenaza para la paz, la seguridad y la estabilidad internacionales y regionales.


Como señala el Secretario General en su informe, la dinámica en el terreno, sobre todo en Kosovo septentrional, echa por tierra las suposiciones de carácter optimista de que del statu quo pueden surgir soluciones duraderas de forma natural, sin una idea clara del camino a seguir o una participación unida de la comunidad internacional (véase S/2012/72, párr. 52). De hecho, la peligrosa escalada de la situación y la inestabilidad e inseguridad en la zona demuestran hasta qué punto son falsas las esperanzas de los que prefieren las medidas unilaterales a la perspectiva de alcanzar una solución basada en la comprensión y el consenso mutuos.


Preocupan profundamente a Azerbaiyán la tensión y los enfrentamientos violentos que se observaron  en Kosovo septentrional durante el período sobre el que se informa. Tomamos nota de los esfuerzos dirigidos a disminuir las tensiones e instamos a todas las partes interesadas sobre el terreno a participar en el diálogo y a trabajar de consuno para restablecer la estabilidad.


En circunstancias difíciles, es importante que las partes sigan participando de manera constructiva en el diálogo facilitado por la Unión Europea. Algunos resultados positivos alcanzados hasta el momento en el marco de ese diálogo y los progresos visibles logrados en la aplicación de los acuerdos previamente concertados son dignos de encomio y deben ser consolidados. También esperamos que el debate sobre la perspectiva europea, en particular sobre la cuestión de la candidatura de Serbia a la Unión Europea, no se siga dilatando.


Nos complace observar algunas características positivas del desarrollo económico en Kosovo, incluido el crecimiento del producto interno bruto de un 5% en 2011 y un desempeño fiscal satisfactorio. Al mismo tiempo, como señala el Secretario General en su informe, algunas medidas legislativas sobre cuestiones relacionadas con la privatización constituyen un avance respecto del marco pertinente establecido por la UNMIK.


La situación del retorno de los desplazados internos, en particular la disminución de la tasa de personas que retornan, sigue siendo un motivo de preocupación y requiere que le dediquemos esfuerzos redoblados. La cooperación continua respecto de la cuestión de las personas desaparecidas y la protección del patrimonio religioso y cultural es también esencial para la reconciliación entre las comunidades.


Preocupa a Azerbaiyán la información sobre el tráfico de órganos humanos y considera que la investigación para esclarecer tan grave delito servirá, definitivamente, a los principios de la justicia y el estado de derecho. Esperamos con interés que la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) lleve a cabo una investigación objetiva de los hechos. Al mismo tiempo, para garantizar la equidad y la transparencia, apoyamos la opinión de que el proceso de investigación debe ser respaldado por el Consejo de Seguridad y que sus encargados deben rendir cuentas ante este órgano.


En conclusión, deseo encomiar a la UNMIK, encabezada por el Representante Especial Zarif, por sus esfuerzos y por el importante papel que desempeña en el mantenimiento de la paz y la estabilidad en Kosovo y en toda la región.


Sr. Hardeep Singh Puri (India) (habla en inglés): Para comenzar, deseo agradecer al Subsecretario General, Sr. Edmond Mulet, su exposición informativa y el exhaustivo informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK), que cubre el período comprendido entre octubre de 2011 y enero de 2012 (S/2012/72). También deseo agradecer sus declaraciones al Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, Excmo. Sr. Vuk Jeremić, y al Sr. Enver Hoxhaj.


Encomiamos al Representante Especial del Secretario General, Sr. Zarif, y a la UNMIK por los esfuerzos que vienen realizando para mejorar la situación en Kosovo septentrional y por los servicios que presta la Misión en ámbitos tales como la certificación de documentos, la asistencia jurídica recíproca, la determinación del paradero de las personas desaparecidas, la protección del patrimonio arquitectónico y religioso y el fomento de las actividades de la UNESCO, así como la facilitación de la interacción de Kosovo con la INTERPOL, otros órganos internacionales y Estados que no reconocen a Kosovo. Esos servicios contribuyen a mejorar la vida de todos los kosovares y deben mantenerse de conformidad con la resolución 1244 (1999) y otras decisiones pertinentes.


Como se señala en el informe del Secretario General, la situación en Kosovo septentrional sigue siendo tensa y potencialmente inestable. Para hacer frente a esta situación de inestabilidad, instamos a todos los órganos de las Naciones Unidas y a los organismos internacionales a utilizar la persuasión y la negociación en lugar de recurrir a la fuerza. Además, todas las partes deben tratar de evitar la adopción de medidas unilaterales que cambien el statu quo. Todas las partes deben demostrar creatividad para llegar a una avenencia en aquellas cuestiones que son objeto de controversia. En ese sentido, agradecemos la posición favorable adoptada por el Gobierno de Serbia respecto de la cuestión de las barricadas y la propuesta de celebrar un referendo en Kosovo septentrional.


Encomiamos a las partes interesadas y a la Unión Europea por la exitosa celebración de dos rondas de conversaciones en Bruselas en noviembre y diciembre de 2011, a pesar de las tensiones prevalecientes. Hemos observado que esas conversaciones han generado avances en relación con los acuerdos previamente alcanzados y un nuevo acuerdo sobre la gestión integrada de los cruces fronterizos. Esperamos que la aplicación de esos acuerdos facilite aún más la vida cotidiana de los kosovares.


Hemos tomado nota con satisfacción de que el Fiscal Principal del Grupo Especial de Tareas de Investigación de la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX), creado para investigar las acusaciones de tráfico de órganos, ha asumido su cargo y ha comenzado su labor con seriedad. Reiteramos nuestra posición a favor de la realización de una investigación exhaustiva e imparcial de todos los aspectos de este asunto.


Para concluir, deseo expresar nuestro apoyo al Representante Especial, Sr. Zarif, y a la UNMIK. Otros organismos en Kosovo —la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, la Fuerza de Kosovo y la EULEX, entre otros— deben seguir cooperando con la UNMIK y coordinando sus actividades con ella, de conformidad con sus respectivos mandatos. Reiteramos nuestro llamamiento a las partes para que resuelvan todas las cuestiones relativas a Kosovo mediante las consultas y el diálogo, sin recurrir a medidas unilaterales. Solo de ese modo se podrán atender las aspiraciones de los kosovares y se podrán lograr la paz y la estabilidad duraderas en la región, así como la creación de un entorno apropiado para el desarrollo socioeconómico.


Sr. Tatham (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) (habla en inglés): Deseo comenzar agradeciendo al Subsecretario General, Sr. Mulet, su exposición informativa. Deseo dar las gracias al Representante Especial del Secretario General para Kosovo, Sr. Farid Zarif, por su participación por videoconferencia. El uso de las videoconferencias es una de las recientes y útiles innovaciones que, en nuestra opinión, mejoran la eficacia del Consejo de Seguridad y de las operaciones de las Naciones Unidas sobre el terreno. Por ello acojo con beneplácito el hecho de que el Representante Especial Zarif se encuentre entre los muchos Representantes Especiales que las utilizan.


También me complace dar la bienvenida al Consejo al Excmo. Sr. Enver Hoxhaj, Ministro de Relaciones Exteriores de Kosovo, y al Excmo. Sr. Vuk Jeremić, Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia.


El Reino Unido hace suyo el tema central del informe del Secretario General que examinamos (S/2012/72), a saber, que el Gobierno de Kosovo sigue progresando hacia la normalidad tanto en el interior de Kosovo como en el marco de la región. Estoy convencido que todos los miembros del Consejo estarán de acuerdo en que, evidentemente, ello redunda en beneficio de los intereses de la paz y la estabilidad de los Balcanes a largo plazo.


Estamos plenamente de acuerdo con la observación formulada por el Secretario General de que el diálogo facilitado por la Unión Europea entre Belgrado y Pristina demuestra que es posible que las partes lleguen a acuerdos prácticos para mejorar la vida cotidiana del pueblo de Kosovo, y de que esos acuerdos se han alcanzado. Felicito a los negociadores de ambas partes por sus esfuerzos. Acojo con beneplácito las garantías dadas hoy por ambos Ministros de Relaciones Exteriores de que seguirán comprometidos con el diálogo. El Reino Unido insta a ambas partes a seguir participando de manera continua y constructiva en el proceso, y a acordar rápidamente las fechas de las reuniones futuras.


Las medidas positivas adoptadas desde la última vez que el Consejo debatió el tema de Kosovo (véase S/PV. 6670) demuestran cómo Europa, con el valioso apoyo de la comunidad internacional en general, es capaz de acometer cuestiones complejas y delicadas que surgen dentro de sus fronteras y de lograr avances en su solución. Es por esa razón que acogemos con beneplácito la reciente designación del Sr. Samuel Žbogar como Representante Especial de la Unión Europea ante Kosovo. Esperamos con interés trabajar con el Representante Especial ante la Unión Europea, Sr. Žbogar, y su equipo en su empeño por guiar a Kosovo en su camino hacia la futura adhesión a la Unión Europea.


Kosovo sigue registrando especiales progresos en la reforma judicial y migratoria. El inicio en enero de un diálogo oficial con la Comisión Europea sobre la liberalización de los visados fue resultado de la ardua labor del Gobierno de Kosovo al respecto. No obstante, el Reino Unido reconoce que, en otros ámbitos, aún se plantean importantes desafíos. Nos preocupa la disminución del índice de regreso voluntario de personas y comunidades desplazadas. El Gobierno de Kosovo debe seguir esforzándose al máximo para facilitar el regreso de sus ciudadanos, con la esperanza de que puedan tener lugar el reasentamiento y la reintegración a largo plazo. El Reino Unido está aportando su propia contribución a ese proceso, sobre todo en el centro histórico de Prizren.


Es necesario también realizar mayores esfuerzos para fortalecer el estado de derecho y los derechos de las minorías. No hay duda de que el Gobierno de Kosovo se ha comprometido a garantizar un progreso concreto en esas cuestiones, principalmente en el marco de su compromiso de prepararse para la futura adhesión a la Unión Europea. Acogemos con beneplácito la decisión del Gobierno de participar más directamente con los ciudadanos serbokosovares en la zona septentrional.


Por esa razón, es importante tanto para Kosovo como para Serbia seguir participando en el diálogo facilitado por la Unión Europea. Como hemos subrayado en muchas ocasiones anteriores, el diálogo sigue siendo fundamental para fortalecer una cooperación práctica entre Pristina y Belgrado, mejorar la vida de sus ciudadanos y garantizar que Kosovo y Serbia avancen de manera más estable hacia la futura adhesión a la Unión Europea.


Sigue siendo responsabilidad de todos los que ejercen influencia en Kosovo septentrional, incluido el Gobierno de Serbia, trabajar activamente para impedir la violencia y reducir las tensiones. Ello incluye negar el apoyo a las decisiones o iniciativas que supongan el riesgo de exacerbar la situación, e incluye brindar apoyo constante e inequívoco a la Fuerza de Kosovo y a la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) en el ejercicio de sus mandatos legítimos —mandatos que en todo momento se han respetado plenamente— para garantizar la seguridad y la libertad de circulación en todo Kosovo.


La situación todavía merece gran atención, como ha hecho hincapié el Subsecretario General Mulet. Evidentemente, es necesario mantener y aprovechar la tendencia provisional establecida en los últimos meses hacia una situación más estable en Kosovo septentrional.


Hemos escuchado hoy referencias a acusaciones de tráfico de órganos en el informe del Senador Dick Marty al Consejo de Europa. El Reino Unido toma en serio esas acusaciones y sigue brindando su pleno apoyo al Embajador Williamson y a su Grupo de Tareas, que están llevando a cabo una investigación amplia y exhaustiva de esas cuestiones delicadas.


Acogemos con satisfacción los compromisos públicos asumidos por los gobiernos de Serbia, Albania y Kosovo de cooperar con las investigaciones que realiza el Embajador Williamson. Tomo nota de las garantías brindadas hoy por los dos Ministros de Relaciones Exteriores de que sus autoridades prestarán plena asistencia en la investigación. Asimismo, nos alienta la carta del Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores de Albania, Excmo. Sr. Edmond Haxhinasto, que se distribuyó a los miembros del Consejo el 6 de febrero, y en la que se comprometió a adoptar todas las medidas legislativas necesarias para institucionalizar la cooperación del Gobierno de Albania con la EULEX. Esos acontecimientos fortalecen nuestra confianza en la labor del Grupo de Tareas de la EULEX y en su capacidad, autoridad y jurisdicción para llevar a cabo una investigación detallada y exhaustiva. Lamento profundamente que en una intervención anterior un miembro del Consejo haya cuestionado la imparcialidad de esa investigación.


En términos generales, 2011 fue un buen año para Kosovo, en el que consolidó aún más su independencia, que, según tengo entiendo, 85 países ya han confirmado su reconocimiento. Por otra parte, las conclusiones del Consejo de Asuntos Generales de la Unión Europea de 27 de enero representaron un importante avance en la relación de Kosovo con la Unión Europea. Sin embargo, como queda claro en el informe del Secretario General, es fundamental que Kosovo se mantenga centrado en la reforma.


El Reino Unido comparte la esperanza expresada por el Subsecretario General Mulet de que 2012 sea un año en el que se puedan aprovechar las oportunidades. En nuestra opinión, ello significará un compromiso concreto, sostenido y pleno de ambas partes con el diálogo facilitado por la Unión Europea.


El Reino Unido sigue considerando que el futuro de Kosovo está en la Unión Europea, junto con todos los demás países de los Balcanes Occidentales. Trabajaremos con ahínco para ayudar al Gobierno de Kosovo a que alcance ese objetivo, y seguimos comprometidos con la labor de las Naciones Unidas y la Unión Europea en Kosovo, en apoyo de esa aspiración.


Sr. Briens (Francia) (habla en francés): Ante todo, quisiera dar las gracias al Subsecretario General de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, Sr. Edmond Mulet, por su exposición informativa, y al Representante Especial del Secretario General, Sr. Farid Zarif, por su participación en este debate a través de videoconferencia, que es una práctica bienvenida en esta época de presupuestos limitados. Acojo también con satisfacción la presencia aquí en el Salón de los Ministros de Relaciones Exteriores de Serbia y de Kosovo.


Comenzamos este año con la esperanza de que, al reciente período de aumento de las tensiones, siga una dinámica de compromiso. Tenemos motivos para ser optimistas. El diálogo entre Belgrado y Pristina, iniciado hace aproximadamente un año y facilitado por la Unión Europea, ha arrojado resultados positivos. Las autoridades de Serbia y de Kosovo han establecido un canal sistemático de comunicación y han concertado varios acuerdos, dirigidos a mejorar la vida cotidiana de la población, cuyos efectos comienzan a sentirse. Sin embargo, queda mucho por hacer.


Estos primeros esfuerzos hacia la normalización de las relaciones entre Serbia y Kosovo son pasos en la dirección correcta. Exhortamos a Belgrado y a Pristina a que continúen de manera constructiva y pragmática el diálogo llegando a un acuerdo sobre las cuestiones pendientes. Estamos convencidos, en particular, de que es posible llegar a un acuerdo sobre la participación de Kosovo en los foros regionales.


Sin duda, es necesario que ambas partes tengan valentía política. Las partes no deben sucumbir a la tentación de encerrarse en sí mismas que puede surgir en un entorno socioeconómico difícil. Deben seguir trabajando para lograr las avenencias necesarias para que los dos países logren la reconciliación regional y el acercamiento europeo. La estabilidad de los Balcanes en su conjunto está en juego.


El Secretario General destaca acertadamente en su informe (S/2012/72) la retórica positiva utilizada por los dirigentes de Pristina y de Belgrado, retórica que acogemos con beneplácito. En ese sentido, es importante que el Primer Ministro Thaçi convenza a los serbokosovares de que los serbios y los albaneses tienen un futuro común e intereses comunes en Kosovo septentrional. Exhortamos al Gobierno de Kosovo a que actúe para garantizar la integración pacífica de Kosovo septentrional invitando a sus autoridades a que se sienten a la mesa para examinar la cuestión. La autonomía de Kosovo septentrional en el marco jurídico de Kosovo obra en interés de Kosovo, su estabilidad y su integración regional y europea, ya que el objetivo principal de los dos países es reintegrarse a su familia europea. Los que siguen utilizando el nacionalismo étnico como plataforma política están en el siglo equivocado.


Hemos tomado nota también de las recientes declaraciones formuladas por el Presidente Tadić. Acogemos con interés su propuesta de cuatro puntos en la que se pide la aplicación de la descentralización, las garantías para los serbokosovares, el estatuto de la Iglesia Ortodoxa Serbia y sus santos lugares y la solución de las cuestiones relacionadas con la propiedad. Esas propuestas sentarán las bases de una reconciliación duradera entre los serbokosovares y los albanokosovares sin poner en tela de juicio la independencia y la integridad territorial de Kosovo. El plan de Ahtisaari brinda una base sólida que las partes pueden aprovechar para establecer una amplia autonomía para los serbios en el norte, consolidar los derechos de las minorías y proteger su patrimonio religioso.


Permítaseme referirme ahora a la situación sobre el terreno en Kosovo septentrional. Esperamos que los acuerdos alcanzados en Bruselas permitan, si no es posible reducir las tensiones, al menos facilitar la vida cotidiana de sus habitantes, que son las principales víctimas de los que en ambas partes tienen interés en desencadenar incidentes y permitir el surgimiento de una zona anárquica propicia para todo tipo de tráfico.


Nuestra posición de fondo no ha cambiado. Los agentes de policía y los soldados desplegados en el marco de la OTAN y de la Unión Europea no pueden considerarse partes en el conflicto. Todo ataque cometido contra ellos es inaceptable, como lo es cualquier obstáculo a su libertad de circulación. La comunidad internacional está presente en Kosovo para mantener la seguridad y la estabilidad sobre el terreno, en particular garantizando el respeto de la libertad de circulación y mejorando el estado de derecho, de conformidad con las resoluciones del Consejo de Seguridad.


Acogimos con satisfacción el llamamiento formulado por el Presidente de Serbia para que se levanten las barricadas en Kosovo septentrional. Una vez más, pedimos a Belgrado que ejerza toda su influencia para restablecer la libertad de circulación allí y aplicar plenamente todos los acuerdos ya alcanzados, en particular el acuerdo sobre la gestión integrada de los cruces. Pedimos también a las autoridades serbias que cooperen plenamente con la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo. Por supuesto, nuestros pedidos y expectativas son los mismos respecto de Pristina.


Quisiera añadir unas últimas palabras acerca de la actual investigación sobre las denuncias de tráfico de órganos contenidas en el informe Marty. En vista de la gravedad de esas denuncias, Francia desea que se conozca la verdad, y, de comprobarse que son ciertas esas acusaciones, que los responsables sean enjuiciados.


Por esa razón, apoyamos la creación del Grupo Especial de Tareas de Investigación de la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX), compuesto por 19 miembros, y el nombramiento de una persona de gran experiencia, el Sr. Clint Williamson, como su Fiscal Principal, cuya carrera es bien conocida por todos los presentes en este Salón. Su imparcialidad está fuera de toda duda. Esperamos que el Grupo Especial lleve a cabo sus investigaciones en Kosovo y más allá de sus fronteras, lo que puede hacer en casos que impliquen delitos causados por ciudadanos de Kosovo. Quisiera mencionar que los Estados de la región han depositado su confianza en el Sr. Williamson y que le han asegurado su plena cooperación en los ámbitos político y jurídico.


Nos alientan de manera particular los compromisos contraídos a ese respecto por el Primer Ministro de Albania, como se confirma en la carta enviada al Presidente del Consejo de Seguridad por las autoridades albanesas el 6 febrero. Me agrada igualmente observar que el Fiscal Principal se basará en parte en los trabajos ya realizados por algunas instituciones, especialmente el Consejo de Europa. Por último, quisiera destacar que, como se indica en el informe del Secretario General, el Sr. Williamson también investigará las acusaciones de malos tratos, arrestos, secuestros y matanzas durante el período sobre el que se informa.


A nuestro juicio, la EULEX dispone de los recursos, la voluntad y la capacidad para llevar a cabo esta compleja investigación de manera imparcial e independiente, siempre y cuando realice su labor sin injerencias políticas y con el respeto de las normas básicas de confidencialidad aplicables a esos asuntos. Naturalmente, la EULEX debe ser capaz de garantizar la protección de los testigos. En ese contexto, esperamos igualmente que proporcione actualizaciones periódicas al Consejo de Seguridad, facilitando una información lo más precisa posible sobre las medidas adoptadas para llevar a cabo la investigación. Esas actualizaciones pueden incluirse en los informes trimestrales de la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo.


Sr. Moraes Cabral (Portugal) (habla en inglés): Doy las gracias al Sr. Edmond Mulet por su exposición informativa completa y utilísima y por haber presentado el informe del Secretario General (S/2012/72). Acojo con agrado la presencia del Sr. Farid Zarif entre nosotros hoy. Asimismo, quisiera dar las gracias a los Ministros de Relaciones Exteriores Vuk Jeremić y Enver Hoxhaj y agradecerles sus declaraciones.


Centraré mi declaración en tres aspectos específicos. El primero es el referendo sobre la aceptación de las instituciones de la República de Kosovo, que se está planificando actualmente en Kosovo septentrional. Ese proyecto ya ha sido condenado por la comunidad internacional en general y, de manera muy concreta, por la República de Serbia.


La retórica que sirve de base a algunos actores activos en Kosovo septentrional que contemplan la idea del referendo no contribuye al proceso de mejora de las relaciones entre Belgrado y Pristina, y es potencialmente desestabilizadora para Kosovo. Demuestra el alcance con que algunos actores en Kosovo septentrional tratan de llevar a cabo programas independientes. A ese respecto, hay que destacar y acoger con beneplácito el rechazo del Presidente Boris Tadić de la partición de Kosovo. De hecho, esa iniciativa inaceptable socava la integridad territorial de Kosovo. Además, se desvía del camino aceptado hacia la paz y la estabilidad en la región, de conformidad con lo estipulado en la resolución 1244 (1999). Pretende ejercer presión sobre el Gobierno de la República de Serbia y perturbar el camino claro, merecido y, en efecto, necesario de Serbia hacia la integración europea.


El segundo aspecto es la situación creada por las barricadas en Kosovo septentrional. El pasado noviembre especialmente, fuimos testigos de enfrentamientos violentos entre los serbokosovares y la Fuerza de Kosovo (KFOR). No es necesario que mencione hasta qué punto las barricadas y los actos de violencia relacionados con ellas han impedido la normalización de la situación de Kosovo septentrional. Las barricadas también son un claro obstáculo para el desarrollo de relaciones económicas sin trabas entre Serbia y Kosovo, lo que representa una dimensión importante de las negociaciones actualmente en curso en el seno de la Unión Europea para facilitar el diálogo.


Debemos lamentar con firmeza que sigan existiendo esas barricadas. Impiden que la población de Kosovo septentrional lleve una vida normal. Impiden que las fuerzas internacionales en Kosovo apliquen plenamente los mandatos que el Consejo les confirió y que cumplan sus obligaciones para con la población. Por último, son una fuente de grandes tensiones y, por lo tanto, arrojan una sombra permanente en las negociaciones y el diálogo entre las partes. Esas negociaciones son, en efecto, determinantes. Las barricadas están aprisionando a los serbokosovares en una situación para la que una solución aceptable para todos se hace más difícil a causa de su acción. Me complace hacerme eco del llamamiento hecho por el Presidente Boris Tadić para desmantelar las barricadas.


Por último, permítaseme referirme brevemente al tercer aspecto, cual es el informe sobre las actividades de la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (véase S/2012/72, anexo I). Deseo subrayar el alcance ambicioso de las actividades de la Misión, que incluyen la rendición de cuentas por los crímenes de guerra, la eliminación de la corrupción, la lucha contra la delincuencia organizada y el tráfico de órganos humanos y la investigación de las acusaciones hechas en el informe Dick Marty.


Portugal encomia los esfuerzos desplegados por la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) y acoge con agrado la reciente actividad del Fiscal Principal del Grupo Especial de Tareas de Investigación, Embajador Clint Williamson. Los contactos que ha establecido con los Presidentes y Gobiernos de Serbia, Albania y Kosovo, así como el amplio respaldo que ha concitado para su misión nos permiten esperar una cooperación transparente y eficaz de todos los participantes. Asimismo, aumentan nuestras expectativas acerca de las conclusiones iniciales de la Misión, sobre las que quisiéramos tener conocimiento pronto, ya que la tarea de revelar toda la verdad que se esconde tras las acusaciones de crímenes aborrecibles debe seguir siendo nuestro objetivo primordial.


En ese contexto, quisiera señalar con gran agrado la reciente carta del Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores de Albania, en la que prometió cooperar plenamente con las labores de investigación de la EULEX. En sintonía con la posición que hemos tenido siempre en relación con otros delitos graves, sea en la región o en otras partes, la impunidad en sí misma no es intolerable sino que también es un obstáculo para la paz. Esas acusaciones deben investigarse plenamente y, en caso de confirmarse, sus autores deben ser enjuiciados.


Como se indica en el informe del Secretario General, ambas partes adoptaron al máximo nivel una posición más conciliadora respecto de algunas cuestiones importantes y han renovado sus esfuerzos por lograr resultados. Les alentamos a que sigan adelante en esa dirección. Se han logrado progresos en el diálogo Belgrado-Pristina. En diciembre de 2011, se alcanzó otro acuerdo sobre la gestión integrada de los puestos de control que esperamos que, una vez aplicado, contribuya a normalizar la situación en Kosovo septentrional. Además, hemos presenciado medidas alentadoras encaminadas a aplicar acuerdos previos.


Reiteramos nuestro llamamiento a ambas partes para que prosigan su compromiso con ese proceso y que encuentren soluciones de compromiso. No debemos permitir que los actores irresponsables de poca importancia desempeñen un papel desproporcionado en relación con su contribución a la paz y la estabilidad y su representación en la población. El Consejo de Seguridad, por lo tanto, debe seguir desempeñando su papel crucial en garantizar la estabilidad en Kosovo y la región, como subrayó el Sr. Mulet.


Portugal considera que la perspectiva europea de Serbia y Kosovo constituye un estímulo importante para que ambas partes sigan participando de manera constructiva en sus negociaciones. Si bien somos conscientes de los desafíos que tenemos por delante, hacemos hincapié en que en esta cuestión el tiempo es sumamente importante. Hacemos un llamamiento a ambas partes para que redoblen sus esfuerzos, tanto interna como bilateralmente, a fin de lograr progresos en todas las cuestiones fundamentales.


Para terminar, permítaseme una vez más expresar el reconocimiento de Portugal y su pleno apoyo a la importante labor llevada actualmente a cabo en Kosovo por las diversas presencias internacionales en ese país, principalmente la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo y el Representante Especial Farid Zarif.


Sr. Tarar (Pakistán) (habla en inglés): Damos las gracias al Subsecretario General Edmond Mulet por su exposición informativa sobre Kosovo para el período comprendido entre octubre 2011 y enero de 2012. Asimismo, quisiéramos dar las gracias al Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, Excmo. Sr. Vuk Jeremić, y al Sr. Enver Hoxhaj por sus declaraciones. También, tomamos conocimiento de la participación del Representante Especial del Secretario General, Sr. Farid Zarif.


Durante el período sobre el que se informa se produjeron algunos avances positivos en Kosovo. Nos complace señalar que la séptima y octava rondas del diálogo facilitado por la Unión Europea tuvieron lugar en Bruselas, y que durante ellas se alcanzó un acuerdo sobre la aplicación del concepto de la Unión Europea (UE) de la gestión integrada de los puestos de control. El protocolo técnico para la aplicación de dicho acuerdo también debe firmarse en breve. Esperamos que la aplicación de ese acuerdo en todos los puestos de control fronterizos contribuya a eliminar los elementos molestos que han sido una fuente importante de tensiones recientes en Kosovo. También observamos con satisfacción el avance logrado en la aplicación de los acuerdos anteriores relativos a los documentos del catastro, la libertad de circulación y el reconocimiento de los títulos universitarios.


Apreciamos los esfuerzos del Representante Especial del Secretario General destinados a suavizar las tensiones en Kosovo septentrional. La Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) sigue desempeñando un papel importante para asegurar la estabilidad en Kosovo. Todos los integrantes de la presencia internacional en Kosovo deben mantener la neutralidad al ejecutar sus respectivos mandatos.


Acogemos con beneplácito las declaraciones constructivas de Belgrado con respecto a una solución de avenencia para Kosovo. También apreciamos los esfuerzos de los dirigentes en Pristina destinados a adoptar un enfoque más conciliador con respecto a la población en el norte. Las señales conciliatorias que llegan de ambas partes suponen buenos augurios para el establecimiento de condiciones favorables a fin de ganar el apoyo público en favor de la solución de las cuestiones pendientes.


No obstante, observamos con preocupación que la situación general en materia de seguridad en Kosovo septentrional sigue siendo frágil. Algunas medidas como, por ejemplo, el referendo previsto entrañan el riesgo de incrementar la polarización y radicalizar las actitudes y posiciones. Deberían evitarse esas medidas, que son perjudiciales para el diálogo y la solución pacífica de los problemas de Kosovo. Apoyamos la investigación imparcial de los presuntos casos de trato inhumano y de tráfico ilícito de órganos humanos.


Para alcanzar una paz duradera se requiere visión y la demostración de flexibilidad por parte de los dirigentes de ambas partes. Estos también tienen la responsabilidad de preparar a sus correligionarios para aceptar las concesiones necesarias. Exhortamos a todas las partes a que sigan el camino del diálogo y del compromiso en aras de una paz duradera en Kosovo.


Sr. Sangqu (Sudáfrica) (habla en inglés): Sudáfrica desea dar las gracias al Subsecretario General, Sr. Edmond Mulet, por su exposición informativa de hoy sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK). También saludamos la participación del Representante Especial del Secretario General, Sr. Farid Zarif, por videoconferencia en la sesión de hoy. 


Damos la bienvenida nuevamente en el Consejo al Ministro de Relaciones Exteriores, Sr. Jeremić, y le agradecemos su declaración. También damos la bienvenida al Sr. Hoxhaj y le agradecemos su declaración.


Ante todo, mi delegación reitera su posición de que la resolución 1244 (1999) sigue estando vigente y constituye la base para resolver la situación en Kosovo. Por consiguiente, corresponde a los agentes internacionales presentes en Kosovo, incluidas la Fuerza de Kosovo (KFOR) y la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX), mantener una posición neutral en la ejecución de sus mandatos, de acuerdo con la declaración de la Presidencia S/PRST/2008/44, aprobada por el Consejo en noviembre de 2008.


Sudáfrica apoya el proceso de diálogo facilitado por la Unión Europea entre ambas partes, Pristina y Belgrado, de acuerdo con el mandato de la Asamblea General. Nos complace constatar la reanudación de ese diálogo, así como la celebración a finales del año pasado de la séptima y octava rondas de negociaciones en Bruselas. Esos contactos directos periódicos entre las partes constituyen una importante medida de fomento de la confianza que —esperamos— mejorará la confianza y permitirá que las partes traten sus cuestiones pendientes y contenciosas. Las recientes conversaciones en Bruselas han demostrado que, a través del diálogo, las partes son capaces de llegar a acuerdos sobre varias cuestiones importantes, como la gestión de los puestos de control.

No obstante, Sudáfrica sigue preocupada porque, desde el anterior período objeto de examen, la situación se ha mantenido tensa y potencialmente inestable, especialmente en Kosovo septentrional. Condenamos todas las formas de violencia de todas las partes, incluidos los ataques contra la KFOR y la EULEX. Esos actos de violencia amenazan la paz y la estabilidad de la región. Todas las partes deben mostrar contención y evitar el uso innecesario de la fuerza. La violencia y el uso innecesario de la fuerza sólo dañarán los logros obtenidos por las partes en sus procesos de diálogo, dificultando en última instancia la reconciliación.


Mi delegación también está preocupada por el deterioro de las relaciones interétnicas en todo Kosovo. La confianza interétnica sigue siendo crucial. Los pronunciamientos públicos en favor de la reconciliación por parte de los dirigentes de ambas partes son contribuciones necesarias y constructivas para lograr la reconciliación.


Hemos observado con agrado el compromiso demostrado por la Policía de Kosovo en la lucha contra las actividades delictivas, como la delincuencia organizada, la trata de seres humanos y el tráfico de drogas. Como resultado, se ha registrado en general una reducción de los delitos comunes en comparación con el año anterior.


Deseamos hacernos eco de la preocupación expresada por el Secretario General con respecto a la “aparente ralentización de los avances en dos importantes ámbitos que son esenciales para la reconciliación: los retornos voluntarios de los desplazados y la determinación de la suerte corrida por los desaparecidos” (S/2012/72, párr. 55). A ese respecto, mi delegación insta a todas las partes a que muestren cooperación y flexibilidad, a fin de hallar soluciones a esas cuestiones pendientes. Las negociaciones siguen siendo el único medio capaz de lograr soluciones mutuamente beneficiosas y duraderas.


Con respecto al presunto tráfico de órganos, reiteramos nuestra posición de que es necesario llevar a cabo una investigación creíble, rigurosa, imparcial e independiente de tales acusaciones.


Sudáfrica insta una vez más a ambas partes a que eviten cualquier acción que pueda socavar los logros obtenidos en el proceso de diálogo. Por consiguiente, exhortamos a las partes a mostrarse flexibles, a fin de reforzar su compromiso, solucionar las cuestiones pendientes y asegurar que prevalezcan los esfuerzos de reconciliación.


Por último, deseo expresar el aprecio y el apoyo de Sudáfrica con respecto a la labor de la UNMIK, bajo la experta dirección del Sr. Farid Zarif, en aplicación de la resolución 1244 (1999). 


Sr. Alzate (Colombia): Agradezco al Subsecretario General de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, Sr. Edmond Mulet, su detallada presentación sobre los recientes acontecimientos y avances en el desarrollo del mandato de la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK). Quisiera también saludar y agradecer la presencia del Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, Sr. Vuk Jeremić, y del Ministro de Relaciones Exteriores de Kosovo, Sr. Enver Hoxhaj, quienes sé que han tenido un viaje difícil a Nueva York por el crudo invierno en Europa, pero su interés en el tema los tiene hoy presentes con nosotros, lo cual amerita nuestro doble agradecimiento.


Igualmente quiero agradecer la presencia vía videoconferencia del Representante Especial del Secretario General, Sr. Farid Zarif, cuyo trabajo, como bien se evidencia en el informe del Secretario General (S/2012/72), ha sido intenso, reuniéndose con líderes locales, así como también con líderes de Belgrado y Pristina.

Lamentamos, no obstante, los diversos incidentes y manifestaciones de violencia ocurridos durante los últimos meses, razón por la cual resaltamos que el trabajo de la UNMIK es fundamental para contener las tensiones y evitar tales hechos. De la misma manera, lamentamos que se presenten actos vandálicos contra iglesias y cementerios, amenazas contra la prensa y otros actos violentos, pues los mismos constituyen un obstáculo para la convivencia pacífica.


Con relación a las denuncias de tráfico de órganos formuladas por el Sr. Dick Marty en el informe del Consejo de Europa de diciembre de 2010, registramos positivamente las labores del Sr. Clint Williamson, como Fiscal Principal del Grupo Especial de Tareas de Investigación de la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo, y esperamos que su trabajo contribuya con renovada energía a la pronta finalización de las investigaciones para que se responsabilice a los que sean culpables de estos actos, si así fuere.


Colombia ve con optimismo los avances en temas que benefician directamente a los ciudadanos, como los asuntos atinentes al registro civil y al catastro, la mejora en la libre circulación de las personas, las matrículas de vehículos y particularmente la posibilidad de la gestión integrada de los puestos de control fronterizo, pues ello constituye un punto de controversia muy sensible entre las partes.


Permítaseme decir que somos también optimistas frente a la reanudación de los diálogos facilitados por la Unión Europea. Colombia quiere resaltar la importancia de profundizar los espacios de convergencia, en donde sea posible, para avanzar y permitir que se allane el camino a la reconciliación. Nos preocupa que se reduzca el ritmo de los retornos voluntarios de las comunidades desplazadas y que se estanquen las investigaciones sobre las personas desaparecidas y, por ello, consideramos que es necesario redoblar esfuerzos no solo en materia de voluntad política, sino también en materia de recursos técnicos y cooperación. Estos asuntos tienen un papel fundamental en el proceso de reconciliación y, como tales, deben contar con todo el compromiso de las partes y el apoyo de la comunidad internacional.


En el desarrollo de sus prioridades, la UNMIK debe continuar promoviendo la seguridad, la estabilidad y el respeto de los derechos humanos en Kosovo y en la región, mediante su colaboración con las partes concernidas, las comunidades de Kosovo y los agentes regionales e internacionales. La labor de la UNMIK resulta crítica para instar a las partes a dar muestras de moderación y promover el diálogo a fin de hallar soluciones sostenibles a las controversias persistentes.


Finalmente, exhortamos a las partes a adoptar medidas que permitan disminuir las tensiones y evitar la ocurrencia de nuevas crisis, así como a trabajar con voluntad política sobre la base de los acuerdos alcanzados, pues consideramos que este es el auténtico esfuerzo que conduce hacia la paz.


Sr. Rosenthal (Guatemala): Doy las gracias al Secretario General por su informe (S/2012/72) sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) y a mi compatriota Edmond Mulet por habérnoslo presentado. Asimismo, saludo al Representante Especial del Secretario General, Sr. Farid Zarif, que nos acompaña por la vía virtual.


El informe objeto de este debate no deja dudas sobre la importante función que la UNMIK cumple en Kosovo. Expresamos nuestro respaldo a la Misión y la alentamos a que continúe desempeñando su mandato de conformidad con la resolución 1244 (1999) para todas las actividades realizadas en Kosovo. Esto incluye toda presencia internacional, como es el caso de la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) y la Fuerza de Kosovo (KFOR), que, además, deben actuar con estricta neutralidad e imparcialidad.


Expresamos nuestra preocupación por la situación de seguridad en el norte de Kosovo, que no solo genera desafíos adicionales para las Naciones Unidas, sino que impacta negativamente en el diálogo entre las partes. Alentamos a Pristina y Belgrado a que asuman la responsabilidad de reducir la tensión y continúen empleando una retórica positiva en sus comunicaciones.


Vemos favorablemente que, no obstante las dificultades que se nos han descrito, las partes se estén empeñando en resolver sus diferencias a través del diálogo, como se evidencia con las recientes rondas facilitadas por la Unión Europea. En ese sentido, reconocemos la contribución que este diálogo ha tenido en solventar cuestiones prácticas, especialmente aquellas con repercusión directa en la vida diaria de la población. Observamos en el informe del Secretario General que se han alcanzado algunos acuerdos que esperamos puedan operacionalizarse pronto para la normalización de la situación en el norte, como es el de la gestión integrada de los puestos de control. 


El tema de los puestos de seguridad y las recientes protestas son lamentables. Además, nos inquieta la noticia del referendo programado para mediados de febrero por parte de las autoridades municipales del norte de Kosovo. En realidad, estos acontecimientos nos recuerdan que no es posible desligar la situación en el terreno de las posiciones sobre el estatuto jurídico de Kosovo. Debe renunciarse a la violencia, así como a actos unilaterales, y es necesario evitar cambios en el estatuto jurídico por la fuerza. Hacemos un llamado a las partes a continuar con el diálogo sobre las cuestiones pendientes de resolver para encontrar una solución firme y duradera. Coincidimos con la UNMIK en que ha llegado el momento de demostrar el valor y pragmatismo necesarios para lograr un progreso sustantivo en esta materia.


Tomamos nota del informe sobre las actividades de la EULEX. Consideramos importante consolidar los esfuerzos para avanzar el estado de derecho en Kosovo. Desde nuestra propia experiencia, hemos aprendido de primera mano que el fortalecimiento del estado de derecho constituye un imperativo para alcanzar la paz y la justicia y combatir la impunidad. 


También hemos seguido con atención las denuncias formuladas por Serbia contra autoridades kosovares en relación con el tráfico de órganos. Observamos que el Fiscal Principal, Clint Williamson, ha asumido sus funciones. También observamos que, en el informe sobre las actividades de la EULEX, se señala que la investigación es compleja y cubre varias jurisdicciones. Esperamos que toda denuncia sea investigada minuciosamente y que los responsables sean enjuiciados. Por lo tanto, sería deseable que se alcanzara un arreglo que pudiera involucrar a la UNMIK en el proceso de depuración de estas denuncias.


Sra. DiCarlo (Estados Unidos de América) (habla en inglés): Deseo dar las gracias al Subsecretario General Mulet por su exposición informativa y al Representante Especial del Secretario General Zarif por participar en la sesión de hoy. También doy de nuevo la bienvenida al Consejo al Ministro de Relaciones Exteriores Hoxhaj y al Ministro de Relaciones Exteriores Jeremić y les agradezco que nos hayan presentado sus puntos de vista.


Quisiera formular cuatro observaciones. Primero, si bien la situación en Kosovo septentrional sigue siendo tensa, a los Estados Unidos les anima el progreso que Kosovo y Serbia han logrado en el diálogo facilitado por la Unión Europea. Ambos países aspiran a convertirse en miembros de la Unión Europea y es lógico que esta iniciativa de la Unión sea el foro en el que las partes resuelvan sus diferencias. Con medidas prácticas, Kosovo y Serbia están ampliando las posibilidades que tienen sus ciudadanos de viajar, trabajar, estudiar y comerciar. Seguimos apoyando los esfuerzos de la Unión Europea por animar a ambos países a que sean flexibles y se pongan de acuerdo sobre cuestiones como la aplicación de la gestión integrada de los puestos de control fronterizo y la participación de Kosovo en los foros regionales. Además, esperamos que se apliquen a cabalidad todos los acuerdos concertados previamente.


Segundo, reiteramos nuestro llamamiento en favor de una libertad de circulación incondicional y sin trabas en todo Kosovo. La llamada libertad de circulación condicional que se da actualmente a la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) y la Fuerza de Kosovo (KFOR) en Kosovo septentrional es sencillamente inaceptable. Nos complace que algunas barricadas y puntos de control se hayan relajado, pero las obstrucciones a la libertad de circulación prosiguen y se pueden atribuir a las actividades de los extremistas serbios, que actúan con el apoyo de las instituciones paralelas serbias ilegales. La población serbia de Kosovo septentrional y el Gobierno serbio deberían cooperar plenamente con la KFOR y la EULEX para retirar de inmediato todas las barricadas y apoyar el estado de derecho con medidas como la cooperación en la detención de importantes sospechosos.


Como se señala en el informe de la EULEX (S/2012/72, anexo I), los extremistas serbios ocupan barricadas que impiden a los abogados y a los magistrados y fiscales de la EULEX acceder al Tribunal de Distrito de Mitrovica, de manera que paralizan la única institución legítima de Kosovo septentrional. Además, las barricadas ilegales a lo largo de la frontera siguen obstaculizando el comercio y la circulación. Nos complace el llamamiento público que hizo el Presidente Tadić a los serbios de Kosovo septentrional para que desmantelen dichas barricadas, y esperamos que sus palabras tengan repercusión sobre el terreno para garantizar la libertad de circulación para todos.


Rechazamos todas las medidas encaminadas a socavar la independencia, la soberanía y la integridad territorial de Kosovo. Estas incluyen las estructuras paralelas y las fuerzas de seguridad serbias que aún están presentes en Kosovo septentrional, casi 13 años después de que el Consejo ordenara la retirada de dichas fuerzas de conformidad con la resolución 1244 (1999), a fin de eliminar el orden jurídico de Serbia en Kosovo.


En tercer lugar, elogiamos al Gobierno de Kosovo por su labor dirigida a llegar a los serbokosovares mediante la creación de un fondo fiduciario dedicado a apoyar al norte. La Constitución de Kosovo otorga a los serbios y a otras minorías amplios derechos y garantías, incluido un mayor autogobierno local mediante la creación de nuevas municipalidades que tienen mayoría serbia, con especial hincapié en el regreso de las minorías desplazadas durante el conflicto de 1999, vínculos especiales con Serbia en los ámbitos de la educación, la salud y los servicios sociales y la protección del patrimonio religioso y cultural.


Sin embargo, los esfuerzos del Gobierno de Kosovo se ven obstaculizados en gran medida por la presencia en Kosovo septentrional de instituciones serbias paralelas ilegales, incluidas estructuras del Gobierno local, así como fuerzas de policía y tribunales financiadas por Belgrado, que llevan a cabo una campaña de intimidación contra cualquier persona que esté dispuesta a entablar un diálogo constructivo con las instituciones de Pristina. Serbia debe dejar de prestar apoyo a esas estructuras paralelas.


Por último, los Estados Unidos toman muy en serio las acusaciones de que se cometieron graves delitos en relación con el conflicto de 1999. Tales acusaciones se deben investigar en forma exhaustiva. La Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX) es el órgano apropiado para llevar a cabo una investigación de las acusaciones de graves actividades delictivas, incluido el tráfico de órganos.


La EULEX asumió responsabilidades respecto del estado de derecho en Kosovo en 2008. Esa fue una de las principales cuestiones incluidas en el informe del Secretario General de noviembre de 2008 sobre la UNMIK (S/2008/692), que el Consejo acogió con beneplácito en su declaración de la Presidencia de 26 de noviembre de 2008 (S/PRST/2008/44). La EULEX cuenta con el pleno apoyo de todas las partes interesadas en la región. Observamos que el Presidente de Kosovo, Sr. Jahjaga, y otras autoridades de Kosovo se han comprometido a prestar pleno apoyo y cooperación en la investigación, al igual que el Primer Ministro de Albania, Sr. Berisha, y el Presidente de Serbia, Sr. Tadić. Habida cuenta de que los tres países aspiran a ser miembros de la Unión Europea, estimamos que cooperarán plenamente con la Unión Europea en la investigación.


Asimismo, la afirmación de que todas las investigaciones de crímenes de guerra cometidos en la ex-Yugoslavia se han llevado a cabo con los auspicios del Consejo de Seguridad es incorrecta. Las causas no comprendidas en el mandato de las Naciones Unidas han estado a cargo de fiscales nacionales y se están ocupando de ellas tribunales nacionales de la región. Los sistemas judiciales de Serbia, Bosnia y Herzegovina y Croacia tienen fiscalías que se ocupan de crímenes de guerra y salas de crímenes de guerra que se ocupan no solamente de las causas que les remite el Tribunal Internacional para la ex-Yugoslavia, sino también de otras causas. Actualmente los tribunales de Serbia examinan la causa Cuska, relativa a la matanza de ciudadanos albanokosovares por fuerzas serbias.


Los Estados Unidos confían plenamente en el liderazgo del Grupo Especial de Tareas de Investigación, dirigido por el Embajador Clint Williamson. Rechazamos categóricamente los intentos de poner en entredicho la imparcialidad del Embajador Williamson y el Grupo Especial, como los que presenciamos hoy en este Salón. Tales afirmaciones son irresponsables y carecen de fundamento. Los intentos de politizar la investigación, duplicar sus esfuerzos o combinarla con otras investigaciones —incluida la causa Medicus, en curso, que se relaciona con actividades delictivas que tuvieron lugar durante el período comprendido entre 2006 y 2008— perjudican a las presuntas víctimas y sus familias. También se corre el riesgo de que pongan en tela de juicio la imparcialidad de las decisiones adoptadas.


La comunidad internacional está comprometida con una paz y una estabilidad a largo plazo en Kosovo y toda la región de los Balcanes. Muchas instituciones multilaterales, tales como las Naciones Unidas, la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, la OTAN y la Unión Europea, han trabajado para promover la paz, la estabilidad y la reconciliación en la región. Ha llegado la hora de que Serbia y Kosovo dejen atrás el pasado y trabajen en aras de su futuro en las instituciones europeas y euroatlánticas.


El Presidente (habla en francés): Formularé ahora una declaración en calidad de representante del Togo. 


Para comenzar, doy las gracias al Sr. Edmond Mulet por haber presentado el informe del Secretario General sobre la Misión de Administración Provisional de las Naciones Unidas en Kosovo (UNMIK) (S/2012/72). También acojo con agrado la presencia del Ministro de Relaciones Exteriores de Serbia, Excmo. Sr. Vuk Jeremić, y del Sr. Enver Hoxhaj.


Cabe recordar que el mandato de la UNMIK es restablecer las instituciones de un país devastado por la guerra y establecer la gobernanza democrática. En el marco de un proceso de reconstrucción, los objetivos esenciales que se habrían de lograr eran la seguridad de las personas y los bienes, así como la existencia de un sistema judicial en el que toda la población pudiera tener confianza. Según el informe, pese a que se consiguieron avances tangibles, esos objetivos solo se han logrado en forma parcial, y el apoyo de interlocutores internacionales sigue siendo necesario para la estabilidad de Kosovo. Por cierto, aunque la amenaza de guerra parece haber disminuido y se han puesto en marcha procesos de paz entre los kosovares y los serbios, mucho queda por hacer respecto de la seguridad para garantizar la cohesión de la comunidad en Kosovo.


Los actos de violencia cometidos contra puestos fronterizos en Kosovo septentrional, en particular en la noche del 27 y el 28 de julio de 2011, son prueba del clima de inseguridad y de la difícil coexistencia. Esos hechos deterioraron aun más la situación de seguridad en Kosovo septentrional, polarizaron las posiciones y exacerbaron las tendencias separatistas en la población local. Esa inestabilidad es una prueba tangible de que los problemas subyacentes aún no resueltos siguen representando una amenaza para la paz y la estabilidad de la región. También justifican la importancia de la presencia de la UNMIK y otras organizaciones asociadas en Kosovo.


El Togo lamenta que esos incidentes hayan hecho que se interrumpieran las negociaciones de paz entre Kosovo y Serbia, pese a su auspicioso comienzo en la primavera de 2011. En medio de esta situación de tensión, acogemos con agrado la continuación de las actividades de la UNMIK. En condiciones difíciles, la UNMIK sigue actuando como mediador imparcial, contribuyendo a acercar a las distintas comunidades. La UNMIK se esfuerza por alentar tanto a las autoridades serbias como a las autoridades kosovares a trabajar con el fin de guiar a todas las partes en el conflicto hacia el inicio de un diálogo abierto y sincero para hallar una solución duradera y pacífica de sus discrepancias.


En ese sentido, celebramos que se hayan ablandado las relaciones entre Pristina y Belgrado en las últimas semanas. De hecho, hay información en el sentido de que el 2 de diciembre de 2011, con la mediación de la Unión Europea, las dos partes adoptaron las conclusiones acordadas para la gestión integrada de la frontera. Esto allana el camino para la normalización de la situación en los cruces fronterizos y para el restablecimiento de la libertad de circulación pacífica. Ese acuerdo permite a los funcionarios de aduanas serbios y kosovares gestionar en forma conjunta esos cruces bajo la supervisión de la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo (EULEX), lo cual probablemente fortalecerá la confianza entre las partes. Mi delegación considera que esto demuestra que se han conseguido avances considerables hacia la normalización de las relaciones entre las dos partes. También celebramos el acuerdo concertado entre las dos partes sobre el reconocimiento mutuo de los diplomas universitarios.


De hecho, siguen existiendo discrepancias respecto de la definición de las fronteras comunes de Kosovo, cuestión que sigue siendo el mayor obstáculo. Por lo tanto, mi país insta a las dos partes a que prosigan sus esfuerzos constructivos encaminados a la normalización plena y completa de sus relaciones. Las autoridades serbias y kosovares solo podrán hallar una solución duradera del conflicto mediante la decisión común de lograr una avenencia.


Por último, acogemos con agrado la presencia en Kosovo de otras organizaciones internacionales, en particular la Fuerza Internacional de Seguridad en Kosovo, la Misión de la Unión Europea por el Estado de Derecho en Kosovo y la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa, a las que felicitamos por trabajar en forma conjunta en aras de su objetivo común, a saber, el restablecimiento de la paz y la estabilidad en Kosovo.


Reanudo ahora mis funciones como Presidente del Consejo de Seguridad.


El Sr. Jeremić ha pedido la palabra para formular una nueva declaración. Tiene la palabra.


Sr. Jeremić (Serbia) (habla en inglés): Quisiera señalar a la atención del Consejo uno o dos elementos que se han mencionado en el debate. Considero que algo que realmente debemos abordar es el hecho de que puede haber distintos puntos de vista políticos sobre la manera en que vemos la cuestión de Kosovo desde la perspectiva jurídica, la perspectiva del estado de derecho, y otros aspectos, pero debemos reconocer que la situación en Kosovo dista mucho de la imagen perfecta que algunos participantes en el debate de hoy han tratado de presentar al Consejo.


Voy a citar nuevos informes de instituciones como al Programa de Desarrollo de las Naciones Unidas (PNUD), por ejemplo. Durante el período que se examina, el PNUD dio a conocer su índice de democratización de 2012. En él, la provincia recibió un puntaje inferior al del año pasado, de modo que no estamos realmente hablando de mejoras. En la conclusión dice que “los procesos democráticos de Kosovo no cumplen las normas”. Ello concuerda con los resultados del “Mapa de la Libertad”, elaborado por la Freedom House, que una vez más no pudo clasificar a Kosovo como una democracia electoral.


En el informe de enero de 2012 de la Organización para la Seguridad y la Cooperación en Europa sobre el poder judicial en Kosovo, que fue alabado por al menos un participante en el debate de hoy, se llegó a la conclusión de que la influencia política en los juicios y veredictos era inaceptablemente fuerte, persistían las amenazas contra los jueces y sus familias y la protección de los testigos era peligrosamente débil.


En el informe mundial de 2012 de Human Rights Watch se señala que la situación de derechos humanos en Kosovo ha mejorado poco en 2012, y se mencionan el sistema de justicia deficiente y la discriminación sistemática contra las comunidades no albanesas como los dos problemas principales. En el Índice de Percepción de la Corrupción 2012 de Transparency International se clasifica a Kosovo como una sociedad muy corrupta. Tiene el peor puntaje entre todos los territorios del antiguo continente. Mientras tanto, la oficina local de Pristina de dicha organización no gubernamental publicó una evaluación sobre la integridad institucional, de 250 páginas, en la que se concluye que “la corrupción está tremendamente difundida en todo Kosovo” y que “su nivel está aumentando”.


En un informe ligeramente más antiguo de la Comisión Europea, de octubre de 2011, se señala que la administración pública, el poder judicial y los esfuerzos por contener la corrupción y la delincuencia organizada siguen sin dar resultados, y otras cosas más.


De modo que pienso que debemos ver las cosas como son y tratar de abordarlas de la mejor manera posible. Serbia está lista, y lo hemos demostrado una y otra vez, para conversar y desalentar cualquier acto de provocación, y mantendremos dicha actitud. Sin embargo, no nos engañemos respecto de cómo es verdaderamente la situación en ese lugar.


Quiero aprovechar esta oportunidad para invitar al Consejo de Seguridad a que visite Serbia, incluido Kosovo, para que vea por si mismo cómo es la situación. En algunas partes de la provincia los representantes encontrarán alambre de púas y situaciones como las que se ven en los guetos y verán que en la actualidad los serbios son la sociedad que corre el mayor peligro en toda Europa, al menos en algunas partes de la provincia. De modo que insto al Consejo a que considere la invitación de Serbia de ir a visitar.


Agradezco que un miembro del Consejo, a pesar de no compartir precisamente el punto de vista de Serbia, haya pedido a las dos partes que dejen atrás el pasado y trabajen juntas para lograr un futuro europeo. Agradecemos esa postura. Naturalmente, lo que fue más decepcionante fue el llamamiento hecho hoy por el representante de Pristina para que la Unión Europea no otorgue a Serbia la condición de candidato en la próxima reunión. Ello no concuerda con la actitud de tratar de trabajar juntos para lograr un futuro europeo común, a lo cual estamos comprometidos en Belgrado.


Por último, sin ser por ello menos importante, no son 85 los países del sistema de las Naciones Unidas que han reconocido a Kosovo. Son, en realidad, 81. Solo quería dejar constancia de ello en actas.


El Presidente (habla en francés): Tiene ahora la palabra el Sr. Hoxhaj, quien pidió formular una declaración adicional.


Sr. Hoxhaj (habla en inglés): Creo que mi declaración fue lo suficientemente larga como para informar al Consejo objetivamente sobre la situación en Kosovo y en la región. Sin embargo, quiero repetir que Kosovo es un Estado viable, y en los últimos cuatro años, con el apoyo de todos los miembros del Consejo —apoyo que quiero agradecer— y de algunos Estados asociados clave, hemos podido construir de la nada un país, una sociedad y un Estado que es hoy una democracia multiétnica.


Lo que se dijo hace unos pocos minutos no refleja la realidad, sino que es una mera descripción de un mundo que no existe, ya que los que describen Kosovo nunca lo visitan. No saben cómo es Kosovo. No estoy aquí para molestar al Consejo con informes y citas, pero si nos referimos a un informe, simplemente debemos referirnos al informe del año pasado de la Comisión Europea, en el que se confirma que Kosovo ha progresado significativamente en la esfera política y en otras esferas de la vida.


Hoy, Kosovo es un país independiente. Son 85 los países que reconocen formalmente a la República de Kosovo. Nadie puede parar el flujo de la historia. Quiero repetir nuestra actitud, muy a favor de la política de reconciliación, no de conflicto, y de apoyo a la integración europea de toda la región.


El Presidente (habla en francés): El representante de la Federación de Rusia ha solicitado hacer uso de la palabra para formular una nueva declaración.


Sr. Churkin (Federación de Rusia) (habla en ruso): Quisiera referirme brevemente a dos asuntos. 


En primer lugar, me sentí intrigado por la propuesta tan interesante del Ministro Jeremić de que el Consejo de Seguridad visitara Kosovo. Según entiendo, el Sr. Hoxhaj también considera que dicha visita a la provincia es importante para tener una visión objetiva y correcta de lo que allí sucede. El programa de trabajo del Consejo de Seguridad para este año todavía no está plenamente definido, por lo que propongo que el Consejo de Seguridad examine esa posibilidad para ver si puede ser parte de nuestro programa de trabajo para 2012.


Quisiera volver ahora a la cuestión de la investigación del asunto de los órganos humanos y del Grupo Especial de Tareas de Investigación que dirige el Sr. Williamson. Considero una señal positiva que el Consejo de Seguridad haya hablado sobre la labor de ese grupo por primera vez hoy. Por supuesto, es importante que se establezca contacto y cooperación entre el Grupo de Tareas y las partes interesadas porque se trata del único mecanismo de investigación existente. Naturalmente, debemos apoyarlo y cooperar con él.


Con respecto a la imparcialidad, todos sabemos que en la política las percepciones son tan importantes como los hechos y, algunas veces, hasta más importantes. Todos sabemos que, por ejemplo, en los Estados Unidos de América, donde trabajamos, y en muchos otros países, existe un sistema de juicio por jurado. A veces la selección del jurado toma más tiempo que el propio juicio. Algunos candidatos son eliminados no porque sean malas personas o porque no



tengan capacitación profesional, sino, simplemente, porque sus percepciones pueden no ser imparciales, lo que podría tener repercusiones en el caso.


Estoy convencido de que el Equipo de Tareas creado por el Sr. Williamson es un grupo cerrado del que conocemos muy poco, y de que sus miembros no han pasado por el proceso de examen que normalmente tiene lugar cuando se establece un jurado, simplemente porque ciertos países, incluidos los Estados Unidos, tienen sus propios intereses políticos. Hago hincapié en que reconocemos al Sr. Williamson como un especialista altamente calificado, a quien se ha puesto en una situación sumamente difícil. Para ayudarlo debemos crear el tipo de mecanismo descrito en la iniciativa serbia. Ese mecanismo debe estar bajo los auspicios de las Naciones Unidas y el Consejo de Seguridad pues, a menos que se cree tal mecanismo, no se aceptará como convincente ningún resultado de la investigación que realice el Equipo de Tareas que no se base en hechos confirmados y en las conclusiones del informe Marty.


Pueden esforzarse al máximo y hacer todo lo necesario para cumplir con su deber profesional, pero si afirman no ser capaces de confirmar tal o cual aseveración, o la participación de ciertos individuos en los delitos, la comunidad internacional no aceptará sus resultados como convincentes. Debemos entender que estamos poniendo al Sr. Williamson en una posición imposible. Para evitar tal dilema, una vez más ofrecemos nuestro apoyo a la iniciativa serbia de establecer un mecanismo especial a fin de que las Naciones Unidas participen en esta investigación.


El Presidente (habla en francés): No hay más oradores inscritos en mi lista. El Consejo de Seguridad ha concluido de esta manera el examen del tema que figura en el orden del día.

Se levanta la sesión a las 12.45 horas.
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